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m GEBRAUCHSANWEISUNG

PRODUKTCODE Siehe Tabelle oben

m USER INSTRUCTIONS

PRODUCT CODE See table above

de Normen
finden Sie auf dem Produktlabe.Es gelten nur die Normen

und Symbole, die sowohl auf dem Produkt als auch in den
nachfolgenden Benutzerinformationen aufgefihrtsind Ale iese
Produkte entsprechen den Anforderungen der Verordnung (EU)
2016/425 und der Verordnung 2016/425 in der in GroBbritannien
geltenden Fassung.

vor der

Produkts genau durchlesen

Dieses Produkt st so konzipiert, dass es einen begrenzten
Schutz vor mechanischen Gefahren bietet, die zu Schilrf-,
Schnitt- oder und ggf. zu

Di dieses Produkts ist auf dem Handschuh markiert.

Siehe Tabelle oben fiir den GroBenlauf Die GroBe entspricht der

ENIS021420: 2020

An-und Ablegen von Kleidung

Diese Handschuhe werden in einem Paar mit einer linken

und einer rechten Hand geliefert. Der qummierte Teil des

Handschuhs wird auf der Handflache getragen, das aufgedruckte

Etikett sollte auf dem Handriicken gut sichtbar sein. Wenn
vorhanden sind, sollten diese auf dem

Handriicken getragen werden, Vermeiden Sie beim Entfernen

den Kontakt mit moglichen Verunreinigungen, die sich auf den

befinden konnten.

fiihren konnen.. Typische Umgebungen fiirden Einsatz sind;
Lagertatigkeiten Wartung von FertigungsstraBen Bauwesen
und Maschinenbau.

Denken Sie jedoch immer daran, dass keine PSA einen
vollstandigen Schutz bieten kann und dass bei der Durchfiihrung
einer risikobezogenen Tatigkeit immer Vorsicht geboten ist.
BEACHTEN SIE:

Fiir die Eigenschaften A-E (EN388) wird die Testprobe aus

dem Handflachenbereich des Handschuhs genommen. Die
Handschuhe sollten nicht in Kontakt mit einer offenen Flamme
kommen . Se verhindern keine Quetschungen Produkte, die
die ReiBfestigkeitsklasse 1 oder hoher erreichen, werden nicht
empfohlen, wenn die Gefahr besteht, dass sie sich in der Nahe
beweglicher Maschinen verfangen. Der Aufprallschutz gilt nur
fiir den Handriicken und schlieBt die Finger nicht mit ein. Wenn
die Leistung mit einem X anstelle einer Zahl angegeben wird,
bedeutet dies, dass der Handschuh nicht fiir die Verwendung
ausgelegtist, iir die der entsprechende Test gilt.

Fir die Eigenschaft F Schlagfestigkeit, wenn P nicht angegeben
ist, wurden diese Handschuhe nicht auf Schlagfestigkeit
getestet, i leeres Kastchen zeigt an, dass dieses Produkt nicht
mit dem entsprechenden Test getestet wurde.

LAGERUNG UND TRANSPORT

Lagern Sie das Produkt bei Nichtgebrauch an einem gut
beliifteten Ort, entfernt von extremen Temperaturen.

Wenn das Produkt nass st, lassen Sie es vor dem Einlagern
vollstandig trocknen.

INSPEKTION VOR UND NACH DEM GEBRAUCH:
Uberpriifen Sie immer die Handschuhe vor dem Gebrauch.
Wenn das Produkt beschadigt wird, bietet es keinen optimalen
Schutz und muss entsorgt und ersetzt werden.Benutzen Sie
niemals ein beschadigtes Produkt. Im Zweifel kontaktieren
Sie den Hersteller.

KENNZEICHNUNG: DAS PRODUKT IST WIE FOLGT
GEKENNZEICHNET

1. Das CE/ANSI Kennzeichen / UKCA

1. Der Hersteller/Bevollmachtigte

. Der Produktcode IV. Die GroBe

V. Das Piktogramm mit den entsprechenden Normen und
o

LEISTUNG UND EINSC

Einige Handschuhe konnen Inhaltsstoffe enthalten (eg Latex)
die bekanntermaBen bei sensibilisierten Personen Allergien
auslosen konnen, die eine reizende und/oder allergische

Zum Abstumpfen wahi

(6.2) sind die Ergebnisse des Coupé-Tests nur indikativ,
wahrend der TDM-Schnittwiderstandstest (6.3) das
Referenzleistungsergebnis ist

‘GROSSEN UND PASSFORM

Tragen Sie nur Produkte in einer geeigneten GroBe. Produkte,
die entweder zu locker oder zu eng sind, schranken die
Bewegungsfreiheit ein und bieten keinen optimalen Schutz.

entwickeln konnen. Sollten allergische
Reaktionen auftreten, ist sofort ein Arzt aufzusuchen. Eine
Liste der in den Handschuhen enthaltenen Stoffe, die
bekanntermaBen Allergien auslosen kannen, kann auf
Anfrage zur Verfiigung gestellt werden. U das Risiko einer
Qualitatsminderung zu vermeiden, wird empfohlen, dieses
Produkt innerhalb von 3 Jahren nach dem endgiiltigen
Kaufdatum zu verwenden.

SIEHE TABELLE RESULTATE OBEN
EN388:2016+A1:2018 LEVELBEREICH

A Abriebfestigkeit 04
B Schnittfestigkeit 05
C Reissfetigkeit 04
D Durchstichfestigkeit 04
E Schnittwiderstand AF
F Schlagfestigkeit P

0:Zeigtan, dass der Handschuh das Mindestleistungsniveau fir
die jeweilige Einzelgefahr unterschreitet

REINIGUNG:

Die Leistungsstufen gelten fiir Produkte in einem neuen
Zustand und konnen nicht garantiert werden, wenn das
Produkt gereinigt wird. Daher wird empfohlen, diese
Produkte nicht zu waschen oder chemisch zu reinigen.

Refer to the product label for detailed information on the
corresponding standards. Only standards and icons that appear on
both the product and the user information below are applicable.All
these products comply with the requirements of Regulation

(EU) 2016/425 and Regulation 2016/425 on Person Protective
Equipment, as amended to apply in GB.

CAREFULLY READ THESE INSTRUCTIONS BEFORE USING

THIS PRODUCT

This product is designed to provide limited protection

from mechanical hazards that may cause abrasion, cut or

puncture njuris and where aplicable, impact njury. Typical
for use include;

line maintenance construction and engineering.

However, always remember that no item of PPE can provide full

protection and care must always be taken while carrying out a

risk - related activity.

NOTE:

For properties A-E (EN388) the test sample is taken from the
palm area of the glove. The gloves/sleeves should not come

in contact with a naked flame . They will not prevent crushing
injuries and associated vibrations. Products which achieve a
level 1 or higher in tear resistance are not recommended for use
where there s a isk of entanglement near moving machinery
Impact Protection applies to the back of the hand only and does
not include the fingers. Where the performance is indicated
with an X, instead of a number, means the glove is not designed
for the use covered by the corresponding test.

For property F Impact Resistance, if P is not indicated these
gloves have not been tested for Impact A blank box indicates this
product has not been tested to the corresponding test.

For dulling during the cut resistance test (6.2), the coupe test
results are only indicative while the TOM cut resistance test (6.3)
is the reference performance result

FITTING AND SIZING

Only wear products of a suitable size. Products which are either
00 loose or too tight will restrict movement and will not provide
the optimur level of protection. The size of these products

is marked on the glove. See table above for size range. Sizing
Conforms to EN IS0 21420 : 2020

DONNING & DOFFING:

These gloves are provided i a pair with aleft hand and aright
hand. The rubberised part of the glove is worn on the palm
on the hand, the printed label should be clearly visible on the
back of the hand. - Where there are impact protection pads,
these should be worn on the back of the hand. For removal,
avoid contact with any possible contaminants that may be

on the gloves.

STORAGE AND TRANSPORT

When not in use, store the product in a well ventilated area
away from extremes of temperature. If the product s wet, allow
it to dry fully before placing into storage.

INSPECTION BEFORE AND AFTER USE:

Always check the gloves before use.

If the product becomes damaged it will NOT provide the
optimum level of protection and must be discarded and
replaced.Never use a damaged product. Ifin doubt consult
the manufacturer.

MARKING- THE PRODUCT IS MARKED WITH:

1.The CE Mark / ANS! Mark / UKCA

ii. The Manufacturer/Authorised representative

i, The product code v. The size

v.The pictogram with the relevant standard number and
performance figures.

PERFORMANCE AND LIMITATIONS OF USE-

Some gloves might contain ingredients (g Latex) which are
known to be a possible cause of allergies in sensitised persons,
who may develop iitant and/or allergic contact reaction.

If allergic reactions should occur, obtain medical advice
immediately. A list of substances contained within the gloves
‘which are known to cause an allergies, shall be supplied on
request. To avoid the risk of deterioration, it is advised that this
productis used within 3 years of the final purchase date.

SEE RESULTS TABLE ABOVE
EN388:2016+A1:2018 LEVEL RANGE

A Abrasion Resistance [
B Blade Cut Resistance 0
C Tear Resistance [
D Puncture Resistance 0-
E Straight Blade Cut Resistance A
F_Impact Resistance P

0: Indicates that the glove falls below the minimum
performance level for the given individual hazard

CLEANING:

The performance levels are for products in a new
condition and cannot be guaranteed if the product is
laundered. Hence it is recommended that these products
should not be washed or dry cleaned.

PRODUCT | EN388:2016+A1:2018 [l (NB) [ (AB) sizEs
CODE LEVEL ACHIEVED 0.
NERRDEE
A113 11 ]a]2]x 2777 [0321 [em- 1ot
A130 T[] a]]x 2777 0321 -0
A200 d[1 a3 ]x 2777 [ 0321 Jomc
A209 NEBEE 2777 | 0321 lom
A219 s[1]2]2]x 2777 | 0321 o
A229 a3 ]a]3]x 2777 | 0321 lome
A250 s[1]a]2]x 2777 | 0321 l7ss- 1
A700 ] x 2777 | 0321 [lem- 1
A710 ] x 2777 | 0321 [lem-
A720 s[1]2]]x 2777 | 0321 [lem- 1o
A770 NEBRERE 2777 | 0321 l7ss- 1
A771 2|X 2|28 2777 | 0321 | 7/5-11/XXL
A774 2| X328 2777 | 0321 @ 7/5-11/XXL
AP10 4011211 ]X 2777 {0321 [ 6/XS-11/XXL

MANUFACTURER

A\
PORTWEST

IDA BUSINESS PARK, WESTPORT, CO MAYO, F28 FY88, IRELAND

ETm-E &

quefairedemesdechets.fr

Check locally how to recycle me

Raccolta CARTA :Verifica le
pAp disposizioni del tuo comune

N
PORTWEST.

USER

INFORMATION

"

HAND
PROTECTION

NOTIFIED BODY FOR EU TYPE EXAMINATION
SATRA TECHNOLOGY EUROPE LTD, (NB.2777)
BRACETOWN BUSINESS PARK, CLONEE, DUBLIN D15 YN2P, IRELAND

APPROVED BODY FOR UKCA TYPE EXAMINATION
SATRATECHNOLOGY CENTRE LTD . (AB.0321)
WYNDHAM WAY TELFORD WAY, KETTERING, NORTHAMPTONSHIRE,
NN16 85D, UNITED KINGDOM

UK
CA

EN 388:2016+A1:2018
EN IS0 21420:2020
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m INSTRUCTIONS D’UTILISATION

CODE DU PRODUIT Voir le tableau ci-dessus

m INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

SYMBOL PRODUKTU Zobacz tabelg powyzej

INSTRUCCIONES PARA EL USUARIO

| CODIGO DE PRODUCTO Ver la tabla de arriba

CODICE PRODOTTO Vedi la tabella sopra

Reportez-vous d [étiquette du produit pour obtenir des

i staill Seule
les normes et icanes qui apparaissent dlafos surle produit et
les informations utilisateur ci-dessous sont applicables.Tous
ces produits sont conformes aux exigences du réglement (UE)
2016/425 et du réglement 2016/425 tels que transposés dans la
legislation britannique et modifiés

LISEZ ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS AVANT
D'UTILISER CE PRODUIT

Ce produit est congu pour fournir une protection limitée contre
les isques mécaniques pouvant causer des blessures par
abrasion, coupure ou perforation et, le cas échéant, impact. Les
environnements de travail dédiés incluent ; Traval en logistique
Maintenance sur chaines de montage construction et ingéniérie
Cependant, rappelez-vous qu'aucun équipement de protection
individuelle ne peut offir une protection compléte et que des
précautions doivent toujours étre prises lors de la éalisation
d'une activité a isque.

REMARQUE :
Pour les proprités A-E (EN388), Iéchantillon dessai est prélevé
dans la zone de la paume du gant. Les gants / manchons
e doivent pas etrer en contact avec une flamme nue . Il

pas les blessures et les vibrat Les

MONTAGE ET TAILLES

Ne portez que des produits de talle approprie. Les produits
trop liches ou trop serrés limitent les mouvements et 'offrent
pas le niveau de protection optimal. La talle de ces produits
est marquée sur e gant.Voirle tableau ci-dessus pour la
gamme de taille. Dimensionnement Conforme a la norme
EN1S0 21420 : 2020

ENFILER ET ENLEVER:

Ces gants sont fournis par paire avec une main gauche et une
main droite. La partie caoutchoutée du gant est portée surla
paume de la main, [étiquette imprimée ot étre clairement
visible sur e dos de la mainLorsquily a des coussinets de
protection contre les chocs, ceux-ci doivent étre portés sur

Ie dos de la main. Pour le retirr, évitez tout contact avec les
contaminants éventuels qui pourraient se trouver sur les gants.
STOCKAGE ET TRANSPORT

Lorsque vous ne [ utilisez pas, rangez le produit dans un endroit
bien ventilé, loin des températures extrémes. Si e produit est
moullé, laissez-le sécher complétement avant de le ranger.
INSPECTION AVANT ET APRES UTILISATION:

Toujours vérifer les gants avant utiisation.

Sile produit est endommagé, il ne fournira pasle niveau de
protection optium et doit étre jeté et remplacé.N'utilisez jamais
un produit endommage. En cas de doute, consultez e fabricant.
LE PRODUIT EST MARQUE AVEC:

produits qui atteignent un niveau 1 ou plus concernant une
résistance & la déchirure ne sont pas recommandés pour toute
utlsation lorsquil existe un isque de proximité de machines
en mouvement La protection contre les chocs sapplique:
uniquement au dos de la main et ninclut pas les doigts. Lorsque

1. La marque CE / marque ANSI / UKCA
. Le fabricant / représentant autorisé

i, Le code du produt iv.La talle

v Le pictogramme avec le numéro standard et leschiffres de

la performance est indiquée par un X, au lieu d'un chiffre,

le gant n'est pas congu pour I'utilisation couverte par le test
correspondant.

Pour la propriété F Résistance aux chocs, si P nest pas indiqué,
ces gants n'ont pas été testés pour les chocs Une case vide

PERFORMANCE ET LIMITES D'UTILISATION -

Certains gants peuvent contenir des ingrédients (eg Latex)
qui sont connues pour étre une cause possible d'allergies chez
les personnes sensibilisées, qui peut développer une réaction
de contact irritante et/ou allergique. En cas de survenue de

indique que ce produit n'a pas été testé au test

Pour le ternissement pendant le test de résistance a la coupure
(6.2), les résultats du test de coupe ne sont quindicatifs tandis
que le test de résistance a la coupure TDM (6.3) est le résultat de
performance de référence

réactions all , consulter i un médecin.
Une liste des substances contenues dans les gants et connues
pour provoquer des allergies doit étre fournie sur demande. Pour
éviter tout risque de détérioration, il est conseillé d'utiliser ce
produit dans les 3 ans suivant la date d'achat finale.

VOIR LE TABLEAU DES RESULTATS CI-DESSUS
EN388:2016+A1:2018 NIVEAU DE GAMME

A Résistance d [abrasion 04
B Résistance ala coupure 05
C Résistance ala déchirure 04
D Résistance & a perforation 04
E Résistance coupure Lame droite AF

F Résistance aux chocs

0: indique que le gant tombe en dessous du niveau de
performance minimum pour le danger individuel donné

NETTOYAGE:

Les niveaux de performance sont pour des produits dans
un état neuf et ne peuvent pas étre garantis si le produit
est lavé. Par conséquent, il est recommandé que ces
produits ne doivent pas étre lavés ou nettoyés a sec.

norm moéna
Inulez( na etykiecie pmduk!u 0bow1q1u/q Iy/ka tenormy i lkuny,

nich ki iard) w tabeli.
Rozmiary zgodne z EN 150 21420:2020
|

W

ty sq zgodn
2 wymogami Rozporzqdzenia (UE) 2015/425, Hére zostaly
wprowadzone do prawa Wielkiej Brytanii i zmienione.

PRZED UZYCIEM TEGO PRODUKTU NALEZY DOKLADNIE
ZAPOZNAC SIE Z TA INSTUKCIA

Ten produkt zostat celu

Te rekawice 53 dostarczane w parze na lewg i prawa reke.
Gumowana czesc rekawicy jest noszona na wewnetrznej czesci
dfoni, nadrukowana etykieta powinna by¢ wyraznie widoczna
na wierzchu dtoni.  Ochraniacze chroniace przed uderzeniem
nalezy stosowac z tyku dioni W celu zdjecia nalezy unika¢
kontaktu z wszelkimi mozliwymi zanieczyszczeniami, ktore
moga znajdowac sie na rekawicach.

ochrony i,
ktore moga powodowac otarcia, skaleczenia lub przeklucia oraz,
w stosownych przypadkach, obrazenia od uderzenia, Typowe
srodowiska uzytkowania obejmuja; operacje magazynowe
konserwadja linil montazowej budowy prace inzynieryjne
Nalezy jednak zawsze pamigtac, ze zaden element SO nie
zapewnia pefnej ochrony i zawsze nalezy zachowac ostroznos¢
podczas wykonywania czynnosci zwiazanych z ryzykiem.

A

DIa wiasciwosci A-E (EN388) prébka testowa jest pobierana z
obszaru dfoni rekawicy. Te rekawice / rekawy nie powinny wejs¢
w bezposredni kontakt z ptomieniem. . Te rekawice nie chronia
przed zmiadzeniem i wibracja. Produkty, kidre osiagaja
poziom 1 lub wyzszy w odpornosci na rozdarcie, nie 3 zalecane
do uzytku tam, gdzie istnieje ryzyko zaplatania si w poblizu
poruszajacych sie aesd maszyn Ochrona przed uderzeniami
dotyczy tylko tylnej czesci dfoni i nie obejmuje palcow.
Wskazanie parameru jako X zamiast wartoti umerycznej

Produkty nie uzywane powinny by¢ sktadowane w
i iu dobi dala od

temperatur. Produkty zamoczone powinny zosta¢ dokladnie
osuszone przed ztozeniem na miejsce skfadowania.
PRZEGLAD PRZED | PO UZYCIU:

Zawsze sprawdzaj rekawice przed uzyciem.

produkt uszkodzony NIE oferuje odpowiedniego poziomu
ochrony. Nalezy go wymieni¢  zutylizowac.Nigdy nie uzywaj
produktu uszkodzonego. W razie watpliwosci skontaktuj sie
2Producentem.

OZNAKOWANIE- TEN PRODUKT POSIADA NASTEPUJACE
OZNAKOWANIE:

I. Znak CEi/lub ANSI / UKCA

II. Producent / Autoryzowany Przedstawiciel

111, Symbol produktu IV, Rozmiar

V. Piktogram zgodnosci z odpowiednia Norma oraz uzyskane
parametry.

oznacza, ze rekawica nie jest hrony przed
zagrozeniem w tym zakresie.

W przypadku whasciwosci F Odpornos¢ na uderzenia, jesli P

nie jest wskazane, rekawice te nie zostaly przetestowane pod
katem uderzei Puste pole oznacza, 7e ten produkt nie zostat
przetestowany w odpowiednim tescie.

W przypadku stepienia podczas badania odpornosci na
przecigcie (6.2) wyniki testu coupe s3 jedynie orientacyjne,
podczas gdy test odpornosci na przeciecie TOM (6.3) jest
referencyjnym wynikiem wydajnosci

DOPASOWANIE | ROZMIARY

Nalezy jedynie uzywac produktu w odpowiednim rozmiarze.
Produkty zbyt luzne lub zbyt ciasne ograniczaja ruch i nie oferuja
optymalnego poziomu ochrony. Rozmiary tych produktdw s3 na

10GRANICZENIA UZY
Niektore rek mogq zawierac specy i(eg
Latex) o ktdrych wiadomo, ze s3 mozliwg przyczyna alergii u
0s6b uczulonych, u ktérych moze wystapic podrazniona i/lub
alergiczna reakeja kontaktowa. W przypadku wystapienia reakeji
alergicznych nalezy natychmiast zasiegna¢ porady lekarza. Lista
substancji zawartych w rekawicach, o ktorych wiadomo, ze
powoduj3 alergie, zostanie dostarczona na zadanie. Aby unikna¢
Tyzyka pogorszenia jakosdi, zaleca sie, aby ten produkt byt
uzywany w ciagu 3 lat od ostatecznej daty zakupu.

ZOBACZ WYNIKI W TABELI POWYZE)
EN388:2016+A1:2018 ZAKRES POZIOMU

A Odpomosc na przetarcie 04
B Odpornoé¢ na przecigcie 05
C Odporosc na rozerwanie 04

D Odpornosc na przeklucie 04
E Odpornosc na przeciecie nozem prostym ~ A-F

F Ochrona przed uderzeniem P

0: Wekanuje, e rekawica oiemje ochrone ponizej minimalnego
poziomu wydajt

CZYSZCZENIE :

Wskazane poziomy ochrony zgodnie dotycza produktow
nowych i nie moga zosta¢ zagwarantowane dla
produktow wypranych. W zwiazku z tym pranie lub
«zyszczenie tych produktéw nie jest zalecane.

Constlteen a etiqueta del producto lainformacién detallad
610 son aplicables los normas

tanto en el p

optimo. La talla de estos guantes esté marcada en el guante.
Consulte a tabla de arriba para el rango de tallas. Las tallas son
conformes a la norma EN 150 21420: 2020

Y

i

para eI bajo.Todos esms dl len los
requisitos del Reglamento (UE) 2016/425 y el Reglamento
2016/425 introducido por la ley del Reino Unido y modificado.
LEA CUIDADOSAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES ANTES DE
USAR ESTE PRODUCTO

ISTRUZIONI D'USO

Estos guantes se suministran en un par, con una derechay
una mano izquierda. La parte engomada del guante se usa sobre
la palma de la mano, la etiqueta impresa debe estar claramente
visible sobre el dorso de la mano. Cuando hay almohadillas

Este producto estd diseniado para proteccion
limitada contra los riesgos mecanicos que pueden causar dafios
por abrasicn, corte o pinchazo, y, cuando sea aplicable, dafios
por impcatos.. Los tipicos puestos de trabajo donde se usan
incluyen trabajos en almacenes, mantenimiento de lineas de
montaje, construccion y mecanica.
Sin embargo, recuerde siempre que ningun EPI puede
proporcionar una proteccion total y que debe tener cuidado
siempre al realizar la actividad relacionada con el riesgo.

0TA:

Para las propiedades A-E (EN388), la probeta se toma del drea
dela palma del guante. Estos guantes/manguitos no deberan
estar en contacto directo con las llamas. . No protegeran contra
dafos por aplastamiento ni contra las vibraciones asociadas.
Los productos que alcancen el nivel 1 o superior en resistencia
al rasgado no estan recomendados para ser usados donde

haya riesgo de atrapamiento en la proximidad de maquinas

en movimiento. La protecci6n contra impactos se aplica sélo
sobre el dorso de la mano y no incluye los dedos. Cuando una
prestacion estd seialada con una X, en vez de un niimero,
significa que el guante no esta disefiado para un uso cubierto
por el ensayo correspondiente.

Para la resistencia contra impactos , si P no estd indicada, los
guantes no se han sometido al ensayo de impacto. Una casilla
en blanco indica que el producto no se ha sometido al ensayo
correspondiente.

Para generalizar, durante el ensayo de resistencia al corte (6.2),
los resultados del ensayo de golpe son s6lo indicativos, mientras
que el del ensayo de resistencia al corte TOM es el resultado de
prestaciones de referencia.

AJUSTEY TALLAJE

Use s6lo productos de una talla apropiada. Los productos que
queden demasiado holgados o demasiado ajustados restringiran
el movimiento y no proporcionaran el nivel de proteccion

P impactos, éstas deben estar en el dorso de
lamano. Al quitdrselo, evite el contacto con cualquier posible
contaminante que pueda estar sobre el guante.
ALMACENAJE Y TRANSPORTE

Cuando no lo utilice, almacene el producto en una zona bien
ventilada alejada de valores extremos de temperatura. Si el
producto esla mo]ado, permita que se seque totalmente antes
de almacenal

INSPE((IONES ANTES Y DURANTE SU USO:

Revise siempre los guantes antes de usarlos,

Si el producto estuviera danado, NO proporcionaré el nivel
6ptimo de proteccidn y debe ser desechado y sustituido.No

use nunca un producto dafiado. En caso de duda consulte

al fabricante. -

MARCADO- ESTE PRODUCTO ESTA MARCADO CON:

i. La marca CE/ marca ANSI / UKCA

ii. El fabricante / Representante autorizado

. £l codigo de producto iv. La talla

v. H pictograma con su niimero de norma correspondiente y los
datos de las prestaciones.

PRESTACIONES Y LIMITACIONES DE USO-

Al ites pueden contener ingredientes (eg latex) que
se sepa que pueden causar alergias en personas sensibles,

que puedan desarrollar irritacion y/o reacciones alérgicas

por contacto. Si se dieran reacciones alérgicas, obtenga
asesoramiento médico inmediatamente. Bajo solicitud se puede
fadilitar unalista de sustancias contenidas en los guantes que
puedan causar alérgias. Para evitar el riesgo de deterioro, se
recomienda que este producto sea usado dentro de los 3 afos
desde la fecha final de compra.

fetichetta delprodoto p VESTIBILITA'ETAGLIE
i.Sono applicabilisolo lo prodotti di dimensioni adeguate. Prodotti che
e [ he he nelle sono troppo larghi o troppo stretti limiteranno il movimento
informazioni er utente rportae i xeqwm Tuti e prodotti e non foniranno il livello di protezione ottimale. La taglia i
q 25edel  questiprodotti ¢ contrassegnata sul guanto. Dimensionamento
0167425 "’Regrm Conforme alla EN 150 21420:2020
Unito e modificato. INDOSSARE E TOGLIER

LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI USARE
\QUESTO PRODOTTO

Questo prodotto & ¢ pmgeualo per fornire una prolezmne limitata
dai rischi abrasion;

Questi guanti sono forniti in coppia con una mano sinistra e

una mano destra. La parte gommata del guanto & indossata sul
palmo della mano, l'etichetta stampata deve essere chiaramente
visibile sul dorse della mano. Dove sono presenti imbottiture

taglio o perforazone ¢, ove applicable, lesoni da impatto. Gli
ambientitipic per Fuso includono; operazioni di magazzino
manutenzione delle catene di produzione costruzione
ingegneria.
Tuttavia, ricorda sempre che nessun DPI pub fornire una

leta e che & sempre
attenzione durante lo svolgimento di un'attivita correlata
alrischio.

NOTE:

Per le proprieta A-E (EN388) il campione viene prelevato

dalla zona del palmo del guanto. | guanti / manicotti non
dovrebbero venire a contatto direttamente con una fiamma

. Non impediranno le lesioni da schiacciamento e le vibrazioni
associate. | prodotti che raggiungono un livello 1o superiore in
termini di resistenza allo strappo non sono consigliati per I'uso
in presenza di rischio diimpigliamento vicino a macchinari in

dipt gli impatti, g dovrebb indossate
sul dorso della mano Per la rimozione, evitare il contatto con
qualsiasi possibile contaminante che potrebbe essere sui guanti.
STOCCAGGIO E TRASPORTO

Quando non & in uso, conservare il prodotto in una zona ben
ventilata lontano da temperature estreme. Seil prodotto &
bagnato, lasciarlo asciugare completamente prima di rimetterlo
in magazzino.

ISPEZIONE PRIMA E DOPO UTILIZZO:

Controllare sempre i guanti prima dell'uso.

Seil prodotto risulta danneggiato NON fornira il livello di
protezione adeguato e deve essere scartato e sostituito.Non
utilizzare mai un prodotto danneggiato. In caso di dubbi
consultare il produttore. N

MARCATURA - IL PRODOTTO E CONTRASSEGNATO DA:

1.1l marchio CE/ ANSI / UKCA

(] fabbncan(e/rappresenlame autorizzato

11, Il codice prodotto iv.La taglia

movimento Lap dagliimpatti i applica soloal d

iv.| conirelativi

dellamano e non include le dita. Se la prestazione ¢ indicata
con una X, anziché un numero, significa che il guanto non &
progettato per I'uso relativo al test corrispondente.

Pera proprieta F Resistenza agli urti, se P non & indicato,
questi guanti non sono stati testati per Iimpatto Una casella
vuota indica che questo prodotto non & stato testato per il test
corrispondente.

Per 'attenuazione durante il test di resistenza al taglio (6.2),
irisultati del Coup test sono solo indicativi mentre il test di
resistenza al taglio TDM (6.3) & il risultato della prestazione
diriferimento

i degli standard e gli indici
di performance.

PRESTAZIONI E LIMITAZIONI DI UTILIZZO -

Alcuni guanti potrebbero contenere ingredienti (eg lattice)
notoriamente una possibile causa di allergie in soggetti
sensibilizzat, che possono sviluppare reazioni da contatto
initanti /0 allergiche. Se dovessero verifcarsi reazioni
allergiche, consultare immediatamente un medico. Un elenco

g P
allergie deve essere fornito su richiesta. Per evitare il rischio di
deterioramento, si consiglia di utilizzare questo prodotto entro 3
anni dalla data di acquisto finale.

VEA LOS RESULTADOS EN LA TABLA DE ABAJO
EN388:2016+A1:2018 RANGO DE NIVELES

A Resistencia a la abrasion 0-4
B Resistencia a corte por cuchilla 05
C Resistendia al rasgado 04
D Resistencia al pinchazo [

E Resistencia a corte por cuchilla ecta A-F

F Resistencia al impacto

0:Indica que el quante cae por debajo del nivel de prestacion
minimo para el riesgo concreto en cuestion

LIMPIEZA:

Los niveles de prestaciones del lanorma son para
productos nuevos y no estan garantizados si el producto
ha sido lavado. Por lo tanto, se recomienda que no se
laven ni limpien en seco estos productos.

VEDI LATABELLA RISULTATI QUI SOPRA
EN388:2016+A1:2018 GAMMA DI LIVELLO

A Resitenza allabrasione: 04
B Resistenza altaglio 05
€ Resistenza allostrappo 04
D Resistenza alla perforazione 04
E Resistenza alama da taglio dritto AF
F Resitenza allimpatto P

0:indica cheil guanto scende al disotto del livello minimo di
prestazione per il singolo pericolo specifico

PULIZIA:

Ilivelli di prestazione sono per i prodotti nuovi e non
possono essere garantiti se il prodotto viene lavato.
Quindi & consigliabile che questi prodotti non vengano
lavati o puliti a secco.

m WHCTPYKLMW ANA NONb30BATENA

KOZU3MENUSA @ mabnuye esiue

m HASZNALATI UTASITAS

TERMEKKOD Ldsd a fenti tabldzatot

INSTRUCOES DE UTILIZACAO

0CODIGO DO PRODUTO Veja a tabela acima

KULLANIM TALIMATLARI

URUN KODU Yukaridaki tabloya bakn.

o npody 0
f

U 3HAUKL,

MOABOP U PASMEPBI
Wcnonb3yiite u3aenA TONbKO NOAXOAALIEr0 pa3mepa.
CmMwKom CBOBOAHBIE UNW CIIKOM TecHble u3aenusa ﬁynyr

maxuHa

)
(EC) 2016/425u

2016/425,
Ccnonpaskamu.

BHUMATE/IbHO NPOYTUTE 3T UHCTPYKLIUM NEPER,
NCnonb30BAHUEM IAHHOTO MPOAYKTA

ABIKeHME U
‘{pnBer 3aluThl. Pasmep oTMeueH Ha nepuatke. (M. paj
Da3mepoB B Tabmule Biwe. Pasviepbi cooTBercTBylo EN

150 21420:2020

HAZIEBAHVE U CHATHE:

3T NepuaTKM NOCTABARIOTCA B Nape ANA AEBO/i U NPaBoii
PyK. ITpOpe3yiHEHHaR YaCTb NEpUaTKIN HAACBAETCA Ha Na0HL

3107 npoyKT paspabotak ana
SALLTH! T MEXaHUYECKUX OMaCHOCTeR, KoTopsie MoryT
TIpUBECTIA K MCTVPaHWIo, NIOE3aM W NPOKOaM, a TakiKe,
€CM NPUMEHUNMO, K TPABMAM OT Y1apOB.. TANMHbIE Cpesbl
ANA UCNONb30BaHWA BKMI0YaIOT: CKAGCKWE onepaLyi
oBcnyKwBaHWe CBOPOUHOI AMHN CTPOMTEbCTBO and
engineering.

Tew He MeHee, Haflo YUUTIBTb, 40 Hikakie CU3 He MoryT
0becnednTh NONHYI0 3alLNTY, ¥ BCerga cieayeT cobnioaaTh
OCTOPOXHOCTH NPY BHINONHEHNH ACHCTBI, CBA3AHHBIX

C puckom.

NPUMEYAHME:

IAna ceoiicts A-E (EN388) Tectobiii o6pasey Geperca

13 061aCTH NabMbi niepuarku. Nepuatky / pykasa e
OMKHb! KOHTAKTUPOBAT C OTKPLITIM NNaveHem . OHit

He NPeNATCTBYIOT TPaBMaM B pe3yibTaTe ApoBneHHA
CBA3AHHBIM C HAMW BHOPaUMAM. TTPOAYKTBI CypoBHEM
CONPOTMBNCHIA Pa3pbiBy 1 WTH BbILLE He PEKOMEHAYIOTCH

pyki, STUKETKa J0MKHa GbiTh XOpOLLIO BAAHA
Ha TbiNbHOii CTOPOHE pyKi. ECTM eCTh HaKNaki 1A 3alLuT!
OT Y/AapOB, UX CNIEA1YET HOCUTb Ha ThINbHOI CTOPOHE PYKH.

IpH CHATUM M3BeraiiTe KOHTAKTa C NIOGbIMM BOSMOXHBIMIA
3arpAZHEHHAMM, KOTOPbIE MOTYT GbiTh Ha NepuaTKax.
XPAHEHWE U TPAHCMOPTUPOBAHUE

ECAM NepuaTKit He UCOMb3YIOTCA, XpaHUTe UX B XOpOLLO
NIpOBETpHBaEMOM NOMeLLeHMH, H36era nepenaos
‘Temnepartyp. Eciu uzaenvie Mokpoe, AaiiTe emy BbICOXHYTb
NOTHOCTbIO NIepes XpaHeHHeM.

NPOBEPKA MEPEQ MPUMEHEHUEM U NOCITE HETO:
Bcerna nposepsiiTe nepyaTki NepeA UCMoNb30BaHMEM.

4
atermék umke;en m/a//u Gakazoka xzabvanyak ésikonok
énvnyesel, ek mind g eméten,mind oo

termékek jesiilt Ki
bevezetett és madositott (EU) 2015/425 E52016/425 fendelet
Kovetelményeinek.

KEREM OLVASSA EL FIGYELMESEN A HASZNALATI
UTASITAST A TERMEK HASZNALATANAK MEGKEZDESE

Ezta terméket gy tervezték, hogy korldtozott védelmet
nydjtson a mechanikai veszélyekkel szemben, amelyek kopési,
Vagasi vagy szirdsi sériléseket, lletve adott esetben itési
sériiléseket okozhatnak.. Tipikus felhasznlasi kornyezetek;
raktari miveletek futdszalag karbantartds épitkezés és mémoki
tevékenyséq.

Mindazonaltal ne feledje, hogy az eqyéni védeszkszok egyike
sem képes teljes korii védelmet nycjtani és mindig iigyelni kell a
kockazattal kapcsolatos tevékenység végzése kozben.

Ecnnuspenne oo HE oecneuut
YPOBEHb 3AULUTSI, NO3TOMY NIEPUaTKH HAAO CHATL

Az A-E (EN388) tulajdonsdgok esetében a vizsgalati minta a

zamenuts Hukorga we B
Cayuae CoMMHEHHIE 0BpaTITECo K MPOH3BOATETIO.
MAPKUPOBKA- U3[IENME MAPKUPYETCA:

1. 3nak CE / 3HaK ANSI / UKCA

1A NCNONIb30BAHIA TaM, T1€ CYLIECTBYET PHCK
BOAM3Y ABUKYLLMXCA MeXaHN3MOB. 3alWTa OT yAapos.
0BecneumBAETCA TONKO /1A ThiNbHOT CTOPOHbI KICTH, i He
BKMIOYAET Na/bllbl. ECTH XapaKTepHCTKa yKa3aHa C NOMOLLbIO
X, @ He YMCna, 3T0 03HauaeT, UT0 NepuaTka He pefHasHaveHa

i / i npencrasimens
iii. Kop 3penma iv. Pasmep

v. [IUKTOrPaMMa C COOTBETCTBYIOLLUM HOMEDOM CTaHAApTa
NIOKa3aTeNAMM XapaKTEPHCTV,

XAPAKTEPVI('IHKVI n DFPAHIHEHMSI neu

TBYlOUWAM
ubITaHveM.

[1nA cBoiicTBa F YAGPONPOUHOCTS, €CM He yKa3aH camBon P, T
TIepuaTKIt He TeCTUPOBAHCh Ha yAAPONPOUHOCTS. lycToe none
03HuaeT, 410 3TOT NPOAYKT He NPOLLIeN COOTBETCTBYIOLMHA TecT.
B oTHOWEHNY NPUTYNNEHWS PEXyLLEro MHCTPYMeHTa npH
WCNbITAHUAX Ha CTOMKOCT K nope3am (6.2) pesynbrarsl

Hemmpble NIepUaTKM MOTYT CORepKaTh UHTPeAMEHTb!
(eg Latex) KoTopble, Kak 3BECTHO, ABNAKTCA BO3MOXHOM
NPUYNHOI aNNeprinm y YyBCTBUTENBHBIX NI0AEH, Y KOTOPbIX
MOXET pa3BHTbCA pasipaXaloLLan 1 / i annepriveckan
KOHTaKTHas peakuws. lpu noABneHuy annepruveckix
peaKuuil HemeneHHo obpaTuTech K Bpayy. CUCOK BewecTs,

ucnsiTakwA no metony COUP AiBnAioTca :
DM 3TOM Pe3yMbTaT UCTbITAHUA Ha CTOIKOCTS K Nope3am

no metozly TDM (6.3) ABAAETCA KOHTPOAbHbIM pe3ynbTaTom
U3MeEpEHWA PaBoYMX XapaKTepHCTHK.

B nepuarkay, YT BbI3bIBATL
annepruo, NpeRoCTaBnAeTCA o 3anpocy. Yool n3bexars
PHCK yXyAWIEHIA KauecTa,

zarmazik. A keszty(ik és alkarvédok
nem érintkezhetnek nyilt Ianggal . Nem akadalyozzak megq
asériiléseket és a hozzajuk tartozo rezgéseket. Az 1.vagy
magasabb szakitoszilérdsagi szintet elérd termékek nem
ajanlottak olyan helyeken, ahol a mozgd gépek kozelében
fenndll a beakadas veszélye. A beiités elleni védelem csak a
kézfejre vonatkozik, ami nem tartalmazza az ujjakat.

Xjelet latunk a helyett - a termék
'm javasolt az adott koriilmények kozott

. tulajdonsag esetében, ha a P nincs feltintetve,
ezeket a kesztyiiket nem vizsgaltak iitésalldsag szempontjabol.
Aziires négyzet azt jelzi, hogy a terméket nem vizsgalték a
megfeleld vizsgalatnak megfelelden.

Avgasdllosagivizsgalat (6.2.) sordn torténG

ALKALMAZAS ES MERETEZ
Mindig megfeleld méreti védckesztyiit hasznljon. Ha a
védakesztyii tl kicsi esetleg til nagy, az akadalyozza a
megfeleld mozgdsban és nem fogja a megfeleld védelmi
szintet biztositani. Ezen termékek méretezése a keszty(in van
feltiintetve. Lasd a fenti tablazatot a mérettartoményhoz.
Méretezés Megfelel az EN 150 21420 : 2020 szabvanynak

FELVETEL & LEVETEL:

Ezeket a kesztyiiket parban, bal és jobb kézes kivitelben kapjak.
Akesztyii gumirozott részét a tenyéren viselik, a nyomtatott
cimkének jol lathatonak kell lennie a kéz hatuljan. - Ahol vannak
iitésvédd pamak, ezeket a kézhaton kel viselni. Az eltavolitaskor
Kerilje a kesztydben 16v6 esetleges szennyezédéseket.
TARO[AS ES SZALLITAS:

Hasznélaton kiviil térolja jol szell6z6, extrém homérséklettsl
mentes helyen. Ha a keszty( nedves, hagyja megszaradni
tarolds eldtt.

ELLENGRZES HASZNALAT ELOTT ES UTAN:

Haszndlat eltt mindig ellendrizze a keszty(it.
Amennyiben a termék megsériil, nem mdja a
védelmet biztositani, azonnal dobja el és cserél
hasznal]on sériilt terméket. Ha kétségei vannak, konzultaljon
agydr

JEI.OI.ESEK ATERMEKEN AZ ALABBI JELOLESEK
TALALHATOAK:

1. CE jelolés / ANSI jeldlés /UKCA

1. Gyrtd / Hivatalos képviseld

Il Termékkod IV. Méret

V. Piktogram a vonatkozo szabvanyszammal és
teljesitményszintekkel.

TELJESITMENY E5 FELHASZNALASI KORLATOZASOK
olyan (eg Latex)
amelyekm\ ismert, hogy érzékeny személyeknél alergiat
okozhatnak, kiknél iritativ és/vagy allergids reakeid alakulhat
Ki. Ha allergids reakcid lépne fel, azonnal forduljon orvoshoz. A
Kesatyben tallhats, alergit okozs anyagok istait kérésre
éste kell bocsétani, A ming:

f:msu/re do prodt bter informagoes detalhadas
] pad’ rmnesque

d

E CALIBRAGEM
Use apenas pmdulos de um tamanho adequado. Os produtos

aplcdvesTodos eses rodtosestdo em conformidade com s

do soltos ou muito apertados restringirao o
movlmemo enao fornecerao 0 melhor nivel de protecgéo. 0

UE) 2016/425 e dc
2075/415, conforme trazido para a legislagdo do Reino Unido
ealterado.

LEIA ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCOES ANTES DE USAR
ESTE PRODUTO

Este produto foi concebido para proporcionar protecgao limitada
contra riscos mecanicos que possam causar abrasao, ferimentos
por corte ou perfuracao e, quando aplicavel, ferimentos.

por impacto. Os ambientes tipicos para utilizagao incluem;
operagdes de armazém manutengao dalinha de montagem
construgao e engenharia.

No entanto, lembre-se sempre de que nenhum item do EPI pode
fornecer protegao total e deve-se sempre tomar cuidado a0
realizar uma atividade relacionada a risco.

NOTA:
Para as propriedades A-E (EN388), a amostra de teste é retirada
da drea da palma da luva. As luvas/mangas nao devem entrar
em contacto com uma chama livre . Nao evitarao lesoes
devastadoras e vibragoes associadas. Os produtos que atinjam
um nivel 1 ou superior de resisténcia ao rasgamento nao
sdo recomendados para utilizagdo quando existe o risco de
enredamento perto de maquinas em movimento

AProteca impactos aplica-se apenas as costas da mao
endo inclui os dedos.
Quando o desempenho é indicado com um X, em vez de um
niimero, significa que a luva nao foi projectada para o uso
coberto pelo teste correspondente.
Para a propriedade F Resisténcia ao impacto, se P nao for
indicado, estas luvas nao foram testadas para impacto Uma
caixa em branco indica que este produto nao foi testado para o
teste correspondente.
Para embotamento durante o teste de resisténcia ao corte (6.2),
0s resultados do teste coupé sdo apenas indicativos, enquanto

produtos estd marcado na luva. Veja a tabela
acima para o tamanho do intervalo. Dimensionamento esté em
conformidade com EN IS0 21420:2020

DOFFING & DOFFING:

Essas luvas sao fonecidas em um par com uma mao esquerda

e uma mao direita. A parte emborrachada da luva é usada

na palma da mao, a etiqueta impressa deve ser bem visivel
nodorso damao. Quando existem almofadas de protecio
contra impactos, estas devem ser usadas na parte de trds da
méo. Para a remogao, evite 0 contato com quaisquer possiveis
contaminantes que possam estar nas luvas.
ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE

Quando nao estiver em uso, armazene o produto numa area
bem ventilada, longe de temperaturas extremas. Se o produto
estiver molhado, deixe secar completamente antes de colocar
no armazenamento.

INSPECCAO ANTES E APOS 0 USO:

Verifique sempre as luvas antes de usar.

Se 0 produto ficar danificado, NAO fornecera o nivel de protecgo
ideal e deve ser descartado e substituido.Nunca use um produto
danificado. Em caso de duvida consulte o fabricante.
MARCAGAO- 0 PRODUTO ESTA MARCADO COM:

1. A Marcagéo CE/ANSI / UKCA

ii.. 0 Fabricante/Representante Autorizado

il 0 cédigo do produto iv. 0 tamanho

v. 0 pictograma com o niimero da norma relevante e os nimeros
de desempenho.

DESEMPENHO E LIMITACOES DE USO -

Algumas luvas podem conter ingredientes (eg latex ) que

a0 conhecidas como sendo uma possivel causa de alergias

em pessoas sensibilizadas, que podem desenvolver reacgoes

de contacto irrtantes e/ou alérgicas. Se ocorrerem reacgoes
alérgicas, obter imediatamente aconselhamento médico.
Umallista das substancias contidas nas luvas que se sabe
causarem alerglas serd fome(lda a pedldo Para evitar orisco de

coup teszt eredménye csak tajékoztat jellegi, mig aTOM vagasl
ellendllasteszt (6.3.) referenciateljesitménye az eredmény

elkerilése érdekében javasoljuk, hogy ezt a terméket a végs6
vasarlasi datumtol szamitott 3 éven beliil hasznaljak fel.

o teste de resisténcia ao corte TOM (6.3) é Itado do
desempenho de referéncia

di ja utilizado no
prazode3 anos ap6s a data ﬁnal de cemprm

llgili srandarr/ﬂrhakkmda uynrm!/ b//g/ /;m umn er/kerme

KULLANIM & GIYME
B

bakin.Yalnizca h
goriinen standartiar ve simgeler gegeridicTim o wunlel /nyl/!e!e
yasalarina getirien ve dedistiilen Diizenleme (AB) 2016/425 ve
Yanetmelik 2016/425 gereksinimlerine uygundur.

BU URUNU KULLANMADAN ONCE BU TALIMATLARI
DIKKATLE OKUYUNUZ

Bu irin, asinmaya, kesilmeye veya delinmeye neden
olabilecek mekanik tehiikelere ve uygulanabilr odugunda

Idivenler bir sol el ve bir sag el ile bir cift olarak saglanir.
Eldivenin lastikli kism elde avu cine giyili, basil etiket elin
arkasinda agikca gorilebilmelidir. Darbeye karst koruyucu
pedlerin oldugu yerlerde bunlar elin arkasina takilmalidr.
Cikarirken, eldivenlerin iizerinde olabilecek olasi kirleticilerle
temastan kaginin.

darbe Karst sinirli k glamak iizere
tasarlanmistr..Tipik kullanim ortamlan sunlan icerir; depo
operasyonlan montaj hattr bakimi yapi ve miihendislik.

Hihir KDnin tam koruma saglayamayacagini v isle i bir

TASIMA VE DEPOLAMA
Kullanilmadig zaman, iriini agin sicakiiklardan uzakta iyi
bir y yin. Uriin islak ise, depolamaya

baglamadan énce tamamen kurumasini bekleyin.
KULLANIMDAN ONCE VE SONRA KONTROL:

faaliyet her zaman 6zen Ji
daima unutmayin.

A-E (EN388) 6zellkleri igin test numunesi, eldivenin avug
bolgesinden alinir. Eldiven / kollar giplak alevle temas
etmemelidir . Yiiksek agirlik atinda ezilme ve yiiksek titresimlere
karst koruma saglamaziar Yirtilma direncinde seviye 1veya
daha yiiksek olan iriinlerin, hareketli makinelerin yakininda
dolanma riskinin oldugu yerlerde kullaniimasi Gnerilmez. Darbe
Korumasi yalnizca elin arkasina uygulanir ve parmaklar icermez.
Performans, numara yerine bir X ile qeslenldlgmde, eldwen ilgili

once daima eldivenleri kontrol edin.

Uriin hasar garurse, opllum koruma seviyesini saglamaz ve
atilmali Asla hasarlt bir driin kull
Siipheniz varsa ireticiye danisin.

iSARETLEME: URUNLER ASAGIDAKI GIBI
ISARETLENMISTI

I.CE sareti / ANSI / UKCA

1. Uretici/Yetkili temsilci

1. Uriin Kodu V. Beden

V. Performans seviyeleri ve standart numarasi ve piktogram.

testin kapsadigi kullanim icin
Fozellgiicin Darbe Dayanimi, P belirtilmemisse, bu eldlvenlev
Darbe icin test edilmemistir Bos bir kutu, bu triinin ilgili teste
gore test edilmedigini gosterir.

Kesme direnci testi (6.2) sirasinda donma igin, coupe testi
sonuglan sadece TDM kesme direnci testi (6.3) referans
performans sonucudur

URUN BEDENLERI

Sadece uygun ebattaki iiriinleri takin. Cok gevsek veya cok dar
olan iriinler hareketinizi smirlar ve optimum seviyede koruma
saglamaz. Bu iriinlerin boyutu eldiven iizerinde isaretlenmistir.
Boyut arali igin yukaridaki tabloya bakin. Bedenler EN ISO
21420: 20202 uygundur

VE KULLANIM SINIRLAMALARI -

Baz eldivenler gorece zararl icerik icerebilir (eg lateks) duyarli
Kisilerde alerjinin olast bir nedeni oldugu bilinen, tahris edici
ve/veya alerjik temas reaksiyonu gelitirebilecek kisiler.

Alerjik reaksiyonlar meydana gelirse, derhal tibbi yardim

alin. Eldivenlerde bulunan ve alerjiye neden oldugu bilinen
maddelerin bir lstesi talep iizerine saglanacaktr. Bozulma
riskini dnlemek iin bu iriiniin son satin alma tarihinden itibaren
3 yiliginde kullaniimasi tavsiye edilir.

3107 NPOAYKT B TeueHHe 3 1ET ¢ AQTbI OKOHYATENSHOA NOKYIK.

CM. TABNIALLY PE3YNTATOB BbILIE

EN388:2016+A1:2018 JAWAMA30H CTENEHE OUNCTKA:

A ConpoTeneHue uctupasio 04 cTenenit THK AnA UsheNHA B

B YCToiiumBocTs K nopesamt 05 HOBOM COCTORHUM, W He FapaHTUPYIOTCA NI0Ce CTUPKM

C Conpotuenenie paspbisy 04 npoAyKTa. M03TOMY He PeKOMEH/IYeTCA MbITb U CyUIUTL.

D Conporuenetne npoSuzatno —_—

E YCTOiMBOCTS K N0pe3am NpAMBIM HOXOM A F

F Conporuarenue ypapy

0: yKa3blBaer, 4To y nepuarki yposeHb paﬂouwx XapaKTePUCTUK.
HIDKE MUHUMATIbHOTO YPOBHA YCTORMUBOCTH K AaHHOMY
KOHKPTHOMY pHCKY

3TH U3genKA.

LASD A FENTI EREDMENYEK TABLAZATOT
EN388:2016+A1:2018 SZINTTARTOMANY

A Kopésilldsag 0-4
B Pengevigisalsembeni lenli os
€ Szakitdssal szembeni ellen

D sl sembeniclendlis o4
E Egyenes penge vagdssal szembeni ellendllés A-F
F Otésdllésig P

0: Azt jelzi, hogy a kesztyi az adott veszélyre vonatkozo
minimalis teljesitményszint ald esik

TISZTITAS:

Ateljesitményszintek a kesztyii j allapotaban
érvényesek és moss utan nem garantalhatok. A
termékek mosasa és vegytisztitasa nem javasolt.

VER QUADRO DE RESULTADOS ACIMA
EN388:2016+A1:2018 NIVEL DE GAMA

A Resisténcia & Abrasdo 04
B Resisténcia ao Corte por Lamina 05
C Resisténcia ao Rasgo 04
D Resisténcia a Perfuragao 0-4
E Resisténciaao Corte por LaminaRecta ~ A-F
F Resisténcia ao Impacto P

0:indica que aluva fica abaixo do nivel minimo de desempenho
para um determinado perigo individual

LIMPEZA:

0s niveis de desempenho sao para produtos novos e nao
podem ser garantidos se o produto for lavado. Por isso,
recomenda-se que estes produtos nao sejam lavados

ou lavados a seco.

YUKARIDAKI SONUCLAR TABLOSUNA BAKIN
EN388:2016+A1:2018 SEVIVE ARALIGI

A Asnma Direnci 04
B Kesilme Direnci 05
C Yitlma Direnci 04
D Delinme Direnci 0-4
E Dogrusal Kesilme Direnci AF
F Darbe Direnci P

0: Eldivenin verilen bireysel tehlike iin minimum performans
seviyesinin altina distigiini gosterir

TEMIZLEME:

teki performans seviyeleri kullanilmamis iriinler icindir
ve iirlin yikanirsa garanti edilemez. Bu nedenle, bu
iiriinlerin ylkanmamali veya kuru temizlenmemesi
onerilmektedir.

«

m OAHTIEZ XPHIHZ

0KQAIKOX NPOIONTOX Asire tov mapamdve mivaxa

ﬂ POKYNY PRO UZIVATELE

KOD PRODUKTU Viz. piehled

m POKYNY PRE POUZIVATELA

KOD PRODUKTU Pozri tabulku vyssie

m GEBRUIKSERSINSTRUCTIE

DE PRODUCTCODE Zie de tabel hierboven

AVatoé€te g enikéra tou mpoidviog yia Aemtopepeic
mhnpogopiec oyerik e Ta aviotoya nporuma loyiouw pdvo ta
TpdTuna Kai Ta etkovidia mov eppavi¢oviai 1éoo oTo Mpoidv dao
a1 011G TApOOpizC Yoo Tapakdtw.Oha avrd 1 mpoidvia

Tpoidvta Mo elvat eite moh yahapd } mohd 0@t Ba
Teplopigouy Ty kivnan Kai Sev Ba napéxou To BékuoTo enineSo
mpootaciac. To uéyeBog auT@Y TwV MPOIOVTWY ONEIOVETAL 0TO
yavu. Aeite tov napandve mivaka yia eopoc peyeBav. To péyedog

uod (EE) 2016/425
Kai Tov Kavovwwu 2016/425, 6mwg éyouv Tebel ot vopoBeaia
Tou Hvapiévou Baokeiou kai 6 pomomouifinkay.
MPOZOXH AIABAZTE MPOXEKTIKA AYTEX TIX OAHTIEZ MPIN
TH XPHIH TOY NAPONTOZ NPOIONTOX
AU 0 Tpoibv £t oyeBIaatel yia va mapéyet eplopiopévn
TpooTacia and pnyavikolc KSUVoUC Tou pmopei va
TIPOKAAETOUV TPAUPATIOOUS and lptﬁf], Kon}  Sidtpnon
Kal Kard nepimon, Ta Tomkd

oto EN 150 21420:2020

EQAPMOTH & AQAIPEZH

AU Ta yévtia napéyoviat o £va (Euydpt e T0 apioTepd Kal o
8ei épt. To Aaomigévio Tija Tou yavriod gopiérat oty madyn
To YEpIOD, ) TUMWpEVN ETIKETa Tipéné va elval kaBapd opatr)

Podrobné informace Snyich dch najde Stitku

produktu.Plati pauzesmnd:miy aikony, Pl Zobrazujijakna

tyto produkty spliuji pozadavky nafizeni (EU) 2016/425 a nafizeni
2016/425 v platném znéni a ve znén pozdéjsich predpisi.

PECLIVE PRECTETE TYTO POKYNY PRED POUZITIM
TOHOTO VYROBKU
Tento produkt je navrzen ta, aby poskytoval omezenou achranu

1o iow yépoc Tou yepioi. Omow urdpyouy
EVIOXUOEIC M6 KPOUON, UTA TIPEMEL VA YOPIOHVTAL 0TO oW
EpOG T0U Yeplov. i GQaipean, QTOQDYETE T EMag e Tux6v

mepiBaMovta yia xpiion nepihayiBavouv: epyaciec anodiiknc
0uVTiPNON YPappri 0uvapHoAGYNONG KATAOKEUH Kal UNXavIKr}
001600, va Bupore mivrore 6 Kavéva otoiyeio MAT Sev
mopei va napéxe mhipn npootaoia kal mpért va hapBaverat

TIapyovTEC riou opei va Bpiokovial oTa yavtia.
ANOGHKEYZH KAI METAOOPA

‘Otav dev xpnotpomoieital, wuha{(t T0 ipoi6v o€ Kahd
aepIOYEVD X0PO UOKpIA 0T aKpaiEG epOKPOEC. Edy To
ipoiby elvai Bpeyuévo, agiiore 10 va oteyvisoet Thipug pw

Héppva Katd T Goknon piag
JE Tov KivBuvo.
IHMEIQZH :
Tia g 16T A-E (EN388), To Seiypa Sokipric apBaverat
ano TV neploy Ty goivikwy Tou yavriop. Ta yavia/ pavikia
Sev mpEnELva pyovial o€ enai e yupvi ghdya . Aev fa
modioouy Toug TPAUHATIONOUG KA TIG ORETIKEC Sovnoeig.
poiovra nou ntuyyavou avriotaon ot oyiotpo eninedo 11
Mo wvTat yia xprion IpEL Kiviuvog
swl)\oxn( Kovtd 0¢ Kvodpeva avigata. H npooraoia ano
KPOUOEIC 10YbEr H6VO y1a T0 Tiow Pépog Tou Xeptol Kat Sev

0 Tpoi6v 0 anoBiik).

EMIGEQPHEH NMPIN KAI META TH XPHIH:

ENéygete névia ta yavria mpw ané  xpion.

Edv 1o npoiov Kataotpagei, AEN Ba napéxe to eninedo

pOoTasiaG Tou OMTI0G KaLMpENEI va anoppIgRe Kat v

avtikataotadei.Moté pnv xpnotponoieite gBappévo mpoiov. Ze

nspmvmﬂn apgiBoNiag oupBoulevTeite Tov kataokevaotr.
IMANZH-TO TPOION OEPEI THN ENAEIZH:

|. To oia CE/ oipa ANSI JUKCA

ii.0

i 0 KWBIKOG npomvm( iv. To péyeBog

nepapBavel ta daytuha. Otav n anddoon
e éva X, avii yia évav apiBys, onpaive ot To yavi Sev

ival oyeB1aoyiévo yia T yprion nou ka\omTeTal ano Ty
avrioToryn Sokipr.

Tia Ty 616t F Avioys oe Kpodon, edv 8ev uroetvietal
10, Qutd 1a yavria Sev éyouv eheyyBei ya kpoon Eva kevo
TAaiolo unodeIkvUEr 6TI AUT6 To poidv Sev éxel SokipaoTel oty
aviotonyn Sokiyr.

Tia dyBhuvon katd 1 8idpkeia ¢ Soxiuris aviotaonc ko
(6.2), ta amotehéopiata TG SoKIAC coupe eivat povo evBeIKTIKG
KaBog n Sokup avriotaong komig TOM (6.3) eivat  avagopd
Tou anotehéoiatog anéBoong

TOMOGETHZH KAI METEGOX

Xpnotoroteite évo mpoiévta katdMnhov peyéBoug. Ta

v. T JIE TOV OXETIKO

otoiyeia anodoonc.

EMIAOZEIX KAI MEPIOPIZMOI XPHEHE -
Opiopéva ydvia pmopei va mepiéxouv ovotatikd (eg Latex) mou
£ival Yvwoto 6Tt anotehobv mdavi artia akepyi@y o¢ evaioBinta
opa iou pmopei va avanTi€ouv epeBioTic kav/ ahepyikr
avtibpaon emagiic. Edv eppaviotoly akhepyikéc avridpdoec,
uiote apéowg atpiki) cupBouki. ‘Evag Katdhoyog 0usIGY Tiou
TIEPIEYOVTaI GTa YAVTIa Kal 0L OO ival yvwotd 6t mpokahodv
aNepyieq, mapéyetar Katomy artipato. la va ano@uyete Tov
KivBuvo @opdc, GuvioTéTaL aut To Mpoidv va xpnotgomonBi
&vT6¢ 3 €1V amd T TN nuepopinvia ayopdc.

apiByd kai ta

pred kters mohou zpisobit odérku,
fezna nebo bodna poranéni a pripadné poranéni narazem.
Typicka prostred pro poutiti zahmuji; skladové operace tidrzba
montaznilinky vjstavba a strojirenstvi,

Vidy si vsak pamatujte, 7e zadny predmét OOP nemiize
poskytnout plnou ochranu a pi provadéni cinnosti souvisejicis
rizikem je vidy treba dbat opatrosti.

POZNAMKA:

U vlastnosti A-E (EN388) se zkusebni vzorek odebere z oblasti
dlané rukavic. Rukavice / rukavniky by se nemély dostat do
kontaktu s otevienym plamenem . Nezabrani zranéni souvisejici
svibracemi. Vyrobky, které dosahuji irovné 1 nebo vy3si
odolnosti proti roztrzent, se nedoporucujf pro pouiti tam,

kde existuje riziko zapleteni v blizkosti pohybuijicich se strojii
Ochrana proti ndrazu se vztahuje pouze na zadni stranu ruky a
nezahruje prsty. Pokud je vykon oznacen symbolem X misto
¢isla, znamend to, Ze rukavice nejsou uréeny pro pouziti, na které
se vztahuje odpovidajici zkouska.

Pro vlastnost F odolnost proti ndrazu, pokud neni uvedeno P,
nebyly tyto rukavice testovany na naraz Prézdné pole znamené,
Je tento produkt nebyl testovan odpovidajicim testem.

Pro otupeni béhem zkousky odolnosti proti pretrzeni (6.2) jsou
vysledky testu pouze orientaéni, zatimco test odolnosti proti
pretrzeni TDM (6.3) je referencnim vysledkem vykonu.

VELIKOSTI
Pouziveite pouze vyrobky vhodné velikost. yrobky, které

jsou piils volné nebo pili tésné, omezui pohyb a nebudou
poskytovat optimalni irove ochrany. Velikost téchto vyrobki
jevyznacena na rukavici Viz velikost tabulky vye. Dimenzovani
odpovida EN 150 21420:2020

A

Tyto rukavicejsou dodavany v paru s levou a pravou ruko.
Pogumovand st rukavice se nosi na dlani ruky, vytistény titek
by mél byt jasné viditelny na zadni strané ruky. Tam, kde jsou
ochranné vlozky proti ndrazu, mély by se nosit na hibetu ruky.
Pii odstraiiovani se vyvarujte kontaktu s moznymi necistotami,
které mohou byt na rukavicich.

SKLADOVANI A DOPRAVA

Pokud produkt nepouzivate, ukladejte produkt do dobfe
vétraného prostoru mimo extrémni teplotu. Pokud je vyjrobek
vihky, nechte ho pred ulozenim zcela uschnout.

KONTROLA PRED A PO POUZITI:

Pied pouzitim vidy zkontrolujte rukavice.
Pokud se vyrobek poskodi, NENf poskytnuta optimalni drovei
ochrany a musf byt vyfazen a vyménén.Nikdy nepouZivejte
poskozenj vyrobek.V pipadé pochybnosti s obratte na
vyrobe.

OZNACENI- VYROBEK JE OZNACEN:

I Znacka CE / znacka ANSI /UKCA

ii. irobce / autorizovany zéstupce

iii. Kod produktu iv. Velikost

v.Piktogram s pfislusngm standardnim cislem a tdaji o vykonu.

VYKON A OMEZENI PRI POUZIT -

Nékteré rukavice mohou obsahovat prisady(eg Latexové) o
Kterych je ndmo, zejsou moznou pricinou alergit u cilvjch
osob, u kterych se mize vyvinout drazdiva a/nebo alergické
kontaktni reakce. Pokud dojde k alergické reakci, okamzité
vyhledejte [ékaiskou pomoc. Seznam litek obsazenich v
rukavicich, o kterych je znamo, ze zpisobui alergie, bude
poskytnuty na vyzadani. Aby se predeslo riziku zhor3eni
kvality, doporucuje se tento produkt spotfebovat do 3 let
od data nakupu.

P

Stitku ymdukru P/ntm iba. Iland:miy aikony, kmré sa objavujii
thy tiett

zodpoveda EN 420: 2003 + A1: 2009

na produkte aj v niZsie
produlkty z0dpovedai poriadavkam nariadenia (EU) 20 15/415
anariadenia 2016/425 v znenizikona

AVYZLIEKANIE
Tieto rukavice s poskytované v pre s [avou a pravou ukou.

aichzmien.

POZORNE PRE(ITAJTE TIETO POKYNY PRED POUZITIM
TOHTO PRODUKT!

Tento produkt je navmnuty tak, aby poskytoval obmedzenti
ochranu pred mechanickymi nebezpecenstvami, ktoré mozu
sposobit odreniny, rezné alebo prepichnuté poranenia a tam,
Kde je to mozné, poranenia ndrazom. Typicke prostredia na
poufitie zahtiajt; skladové operacie tidrzba montaznej linky
vjstavba a strojarstvo.
Vady viak e ziadny 2 00P nemde posky
tplnt ochranu a pri vykonavani cinnosti spojenej s rizikom je
potrebné vzdy postupovat opatrne.

POZNAMKA :

Pre vlastnosti A-E (EN388) sa skiobné vzorka odoberd z oblasti
dlani rukavic. Rukavice / rukdvy by nemali prist do kontaktu

s otvorenym plameiiom . Nebrania zraneniam suvisiacim
vibrciam. Vyrobky, ktoré dosahuji droven odolnosti proti
roztrhnutiu 1 alebo vyssiu, sa neodporicajt pouzivat tam, kde
existuje riziko zamotania v blizkosti pohybujticich sa strojov
Ochrana proti narazu sa vztahuje iba na chrbat ruky a nezahfiia
prsty. AKje vykon oznacen znakom X, namiesto isla znamend,
7e rukavice nie si uréené na pouitie, na ktoré sa vztahuje
prislusnd skiska.

Pre viastnost F Odolnost proti narazu, ak nie je uvedené P, tieto
rukavice neboli testované na naraz Prézdne policko znamend, ze
tento produkt nebol testovany zodpovedajiicim testom.
Pokialide o otupenie pocas testu odolnosti proti prerezaniu
(6.2), vysledky testu st iba indikativne, zatial ¢o test odolnosti
proti porezaniu TDM (6.3) je referencnym vysledkom vykonu.

NOSENIE A VELKOST

Pouzivajte iba vyrobky vhodnej velkosti. Vjrobky, ktoré si

prils volné alebo prili tesné, obmedzuji pohyb a neposkytujti
optimélnu drover ochrany. Velkost tychto vyrobkov je
vyznacend na rukavici. Prehlad velkosti néjdete v tabulke vy3Sie.

¢ rukavice sa nosi na dlani ruky, vytlaceny
Stitok by mal byt zretelne vditelny na zadnej strane ruky.  Tam,
kde sti viozky na ochranu proti ndrazu, by sa mali nosit na
chrbte ruky. Pri odstrafiovani sa vyhybaijte kontaktu s moznymi
kontaminantmi, ktoré mozu byt na rukaviciach.

SKLADOVANIE A PREPRAVA

Ak sa nepoutiva, skladujte vyrobok v dobre vetranom priestore
‘mimo extrémnych teplot. Ak je vyrobok vihky, nechajte ho pred
ulozenim tplne vysusit.

INSPEKCIA PRED A PO POUZIVANI:

Vidy skontrolujte rukavice pred pouzitim.

Ak sa vyrobok poskodi, NEPOSKYTUJE apnmalnu umven o<hrany,
‘musi sa zlikvidovat a vymenit.

leeg het productlabel voor de
Alleen

bieden. De maat van deze producten staat

geg p de handschoen. Zie de tabel hierboven voor de
maatrange. Voldoet aan EN 150 21420:2020

die op zowel het product als ir
verschijnen, zijn van toepassing. Al deze producten voldoen aan
devereisten van Verordening (EU) 2016/425 en Verordening
2016/425 z0als ingevoerd i de Britse wetgeving en gewijzigd.
LEES DEZE GEBRUIKERSINSTRUCTIE ZORGVULDIG VOORDAT
U HET PRODUCT

GAAT GEBRUIKEN.

Dit product is ontwikkeld om bij laag risico gevaren bescherming
schuur, snij of prik letsel en daar waar van toepassing ook tegen
letsel door impact. Typische gebruikssituaties zijn: Magazijn
werkzaamheden Onderhoudswerkzaamheden constructie

en assemblage

AAN- EN UITTREKKEN:

Deze handschoenen worden per paar geleverd met een

linkerhand en een rechterhand. Het met rubber beklede deel

van de handschoen wordt op de handpalm gedragen, het

geprinte label moet duidelijk zichtbaar zijn op de rug van de
hand. Als evs(hokheschermlngspads Zijn, moeten deze op

de rug van de hand worden gedragen. Voor het verwijderen,

vermijd contact met mogelijke verontreinigingen die op de

handschoenen kunnen zitten.

OPSLAG EN TRANSPORT

Indien het product niet gebruikt wordt, bewaar deze dan in een

Onthoud echter altjd dat geen enkel
volledige bescherming kan bieden en dat u altjd voorzichtig
moet zijn bij het uitvoeren van een risicogerelateerde activiteit.
OPMERKING:

vjrobok. Ak mte pochybosti obritte sa na vyrob.

OZNACENIE - VYROBOK JE OZNACENY:

1. Znacka CE / Znacka ANSI /UKCA

ii.Vrobca / splnomocneny zéstupca

iii. Kod produktu iv. Velkost

v. Piktogram s prislusngm Standardnym cislom a tdajmi o
vykonnosti.

VYKON A OBMEDZENIA POUZITIA -

Niektoré rukavice mozu obsahovat prisady (eg Latex) o ktorych
je zndme, 7e sii moznou pricinou alergif u citivych osob, u
ktorych sa mdze vyvinut drazdiva a/alebo alergicka kontaktna
reakcia. Ak sa objavia alergické reakce, okamzite vyhladajte
lekrsku pomoc. Na poziadanie sa poskytne zoznam litok
obsiahnutych v rukaviciach, o ktorjch je zname, ze spésobuji
alergie. Aby sa predislo riziku znehodnotenia, odporiica sa tento
vyrobok spotrebovat do 3 rokov od détumu posledného nakupu.

Voor eigenschappen A-£ (EN388) wordt het testrmonster
uit het an de h
handschoenen/mouwen dienen niet dwe(t in contact mel

goed ventil ruimte buiten
extreme temperaturen. Mocht het product nat zijn, droog deze
dan eerst volledig voordat deze

in de opslagruimte weggeborgen wordt.

INSPECTIE VOOR EN NA GEBRUIK:

Controleer voor gebruikaltijd de handschoenen.

Indien het pvodu(l beschadigd raakt, zal deze NIET meer

de vlam te komen. . Ze voorkomen geen

bijbehorende trillingen. Producten met een s(heurweerstand
van niveau 1 of hoger worden niet aanbevolen voor gebruik
‘waar hetrisico bestaat dat ze verstrikt raken in de buurt van
bewegende machines Impact bescherming geldt alleen voor de
rug van de hand en geldt niet voor de vingers. Als de prestatie
met een X wordt aangegeven, in plaats van een nummer,
betekent dit dat de

handschoen niet ontworpen is voor gebruik bij de
corresponderende test.

het opt ing bieden en moet het

product weggegooid en vervangen worden.Gebruik nooit

een beschadigd product. Neem bij twijfel contact op met

de producent.

MARKERING -DIT PRODUCT IS GEMARKEERD MET:

i Het CE Merk / ANSI Merk / UKCA

ii. De producent / Geauthoriseerd vertegenwoordiger

i De productcode iv. De maat

v. Het pictorgram met de relevante normeringsnummers en

prestatieniveaus.
EN

Voor eigenschap F Impactweerstand, als P niet is aangegs

zijn deze handschoenen niet getest op Impact Een leeg

vakje geeft aan dat it product niet is getest volgens de
bijbehorende test.

Voor d test (6.2 ijn de coupe

alleen indicatief terwijl de TDM snijweerstand test (6.3) de
referentie is voor het pres!a!leresu\laa!

MAATVOERING EN MATEN

Draag alleen handschoenen in de juiste maat. Producten die te
strak of te los zitten zullen de

bewegingsvrijheid verminderen en daardoor niet het optimale

Sommige handschoenen kunnen ingrediénten bevatten (eg
Latex) waarvan bekend is dat ze een mogelijke oorzaak zijn van
allergieén bij overgevoelige personen, e een riterende en/of
allergische contactreactie kunnen ontwikkelen. Als allergische
reacties optreden, dient u i disch advies in te
winnen. Een lijst van stoffen in de handschoenen waarvan
bekend is dat ze allergieén veroorzaken, wordt op verzoek
verstrekt. Om het isico op verslechtering van de kwaliteit te
voorkomen, wordt geadviseerd dit product binnen 3 jaar na de
aankoopdatum te gebruiken.

AEITE TON NINAKA AMOTEAEZMATON MAPANANQ
EN388:2016+A1:2018 EMINEAO ENINEAOY

A Avioxd omv oI 04
Avtigraon koric AemiBac 05
€ Avriotaon oofjatoc 04
D Avtioraon didrpnanc 04
E Eueia aviiotaon Komig Aemidag ané. AF
F Avtioraon aviiktumou 3

0: YnoBetkviet 671 To YAV égret kiw amd To ENE0To eninedo
anBoonc yia tov SEBOBEvO epiovoHEVD KivBuVo

KAGAPIZMOZ:

Ta enineda anddoone oTo agopolv mpoidva oe véa
Kataotaon Kat §ev eivat yyunpéva edv 1o mpoiov muBei.
Q)¢ €K T0UTOU, OUVIOTATAN TA TIPOTOVTA AUTA Va PNy
mévovtai  va kaBapiovtat oteyvd.

VIZ TABULKA VYSLEDKY VYSE
EN388:2016+A1:2018 UROVNOVA RADA
A Odolnost proti odéru 04
B Odolnost protiprofezu 05
€ Odolnost proti protrzen 04
D Odolnost poti propichnuti 04
£ Odolnost potipiimému fezu AF
F Odolnost viici narazu P

0: Znamend, ze rukavice klesne pod miniman drove vykonu
pro dané individudini nebezpeci

CISTEN
Urovné vykonnosti se tykaji vyrobki v novém stavu

anelze je zarucit, pokud je vyrobek vyprany. Proto se
doporucuje, aby tyto vyrobky nebyly prané ¢i cisténé.

POZRITE SI TABULKU VVSLEDKY VYS3IE
EN388:2016+A1:2018 UROVEN RADY

A Odolnost proti oderu 04
B Odolnost proti rezu Cepele 05
C Odolnost proti roztrhnutiu 04
D 0dolnost proti prepichnutiu 04
E Odolnost proti priamemu rezu éepele A

F 0dolnostproti nérazu

0: Oznatuje, 7 rukavice Klesli pod minimalnu irovefi vykonnosti
pre dané individusine nebezpecenstvo

CISTENIE:

Urovne vykonnosti sa tykajt vyrobkov v novom stave a
nemozno ich zarucit'v pripade prania Preto sa odportica,
aby tieto vjrobky neboli umyvané ani chemicky Cistené.

ZIE DE BOVENSTAANDE TABEL MET RESULTATEN
EN388:2016+A1:2018 NIVEAU RANGE

A Wrifweerstand 04
B Snijweerstand 05
€ Scheurweerstand 04
D Prikweerstand 04
E Rechte bladen Snijweerstand AF
F Impact Weerstand 3

0: geeft aan dat de handschoen beneden een minimale prestatie
vereiste valt voor het opgegeven individueel risico

SCHOONMAKEN:

Het prestatieniveau van normering geldt voor nieuwe
producten en kan niet gegerandeerd worden indien een
product is gewassen. Het wordt daarom aanbevolen deze
producten niet wassen of chemisch te laten reinigen.

MASTERFILELOCATION:GRAPHICS-Location:
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m LIETOTAJA INSTRUKCIJAS

PRODUKTA KODS Skatiet ieprieks sniegto tabulu.

Detalizétu informaciju par atbilstosajiem standartiem skatiet
produkm etiketé. !lp/smemjam/ tikai. smndur!/ un /konas, kus
I

gan
pmdukn ﬂtbllx! Negu/ﬂx (ES) 2016/425 un Regu/af 2016/415
prasibam, kas eviestas Apvienotas Karalistes likumos un
rgrozitas.

Ripigi izlasiet 30s noradijumus, pirms lietojat 30
roduktu
is produkts ir izstradats, lai nodroinatu ierobezotu
aizsardzibu pret mehaniskiem apdraudéjumiem, kas var izraisit
nobrazumus, griezumus vai caurdursanas traumas un, ja
iespejams, trieciena izturibu.. Tipiskas lieto3anas vides ietver;
noliktavas operacijas montazas linijas apkope celtnieciba un
inzenierzinatnes.
Jebkura gadijuma vienmér atcerieties, ka neviens IAL nevar
nodrosinat pilnigu aizsardzibu, tapecy vlenmer rupe]letles par

Nésasana un nouemsana

Sie mdi i savienoti par ar kreiso un labo roku. Cimda gumijas
dala paredzeta plaukstai, augipuse jabut redzamai relefa
atzimei Ja i treciena aizsardzibas spilventini,tie javalka rokas
virspuse. Novelkot cimdus, izvarieties no saskares ar cimdu
piesarnotajiem.

UZGLABASANA UN TRANSPORTS
Jato neizmanto, uzglabajiet produktu labi védinama vieta prom
no temperatiras galéjibam. Ja produkts ir mitrs, lauj tam pilniba
nozit pirms ievieto3anas glabasana.

PARBAUDE PIRMS UN IZMANTOJAT UN PEC LIETOSANAS:
Pirms lieto3anas vienmér vienmér parbaudiet cimdus.

ja produkts ir bojats, tas nesniedz optimalu aizsardzibas limeni,
un (asja\zmcma un janomaina. Nekad nelietojiet bojatu preci. Ja

savu droibu, stradajot ar risku

PIEZIME :

Par A-E (EN388) ipasibam testa paraugs tiek nemts no imda
palmu zonas. Cimdi / piedurkném nedrikst nonakt saskaré ar
atklatu liesmu . Tie neaizkaves traumas un saistitas vibracijas.
Produktus, kuru plisuma izturiba sasniedz 1. vai augstaku fimeni,
nav ieteicams lietot, ja pastav sapisanas risks kustigu masinu
tuvuma. Trieciena aizsardziba attiecas tikai uz rokas aizmuguri
un neietver pirkstus. Ja veiktspéja ir noradita ar simbolu X,

nevis cipariem, cimds nav paredzéts lietosanai, uz ko attiecas
attiecigais tests.

Atue(lba uz |pas\bu FTHe(\emzmea, Ja Pnav naradlls, Sie cimdi

s lodzing norada, ka sim

ar razotaju.

MARKEJUMS - PRODUKTS IR ATZIMETS AR:

I.CE marke}ums/ANS\ markgjums / UKCA

ii.Razotajs / pilnvarotais parstavis

iii. Produkta kods iv. lzmérs

v. piktogramma ar attiecigo standarta numuru un veiktspéjas

raditajiem;.

LIETO3, 1 UN i

Dazi cimdi var saturét sastavdalas (eg Latex) par kuriem ir

zinams, ka tie var izraisit alerdiju jutigam personam, kuriem

var attistities kairinosa un/vai alerglska kontakta reakcija. Ja
alerdiskas reakcijas, nekavejoties meklgjiet medicinisko

Blivéjuma pretiegriezuma testa laika (6.. ) Testa rezultati tikai
orientgjosi, savukart TDM griezuma pretestibas tests (6.3.) Ir
atsauces veiktspejas rezultats

PIEMEROTIBA UN IZMERI

Valkt tikai piemerotu izmeru. Produki,kas irparak vligi vai
parak stingr,ierobezos kustibu un nenodrosinas optimalu
aizsardzibas fimeni. So zstradajum lielums i noradits uz
cimda. Par lieluma diapazonu skatiet ieprieks sniegto tabulu.
Izmers atbilst EN'1S0 21420:2020

palidzibu. Pec pieprasiuma esniedz to vielu ke, kuas
atrodas cimdos un kuras, ka zinams, izaisa alergiju. Lai izvaritos
o bojasands iska, 3o produktu feteicams izmantot 3 gadu laika
péciegades datuma.

KOD PROIZVODA Pogledajte tablicu iznad

H ANVANDARINSTRUKTIONER

PRODUKTKODEN Se tabell ovan

m UPUTE ZA KORISNIKE

detal]
Primjenjivisu

ikone kDﬂ se, pa]avl/uju ‘na proizvodu i korisnickim podaclma u
nastavku.Svi ovi proizvodi udovoljavaju zahtjevima Uredbe (EU)
2016/425 i Uredbe 2016/425 kako su uvedeni u zakon Ujedinjenog
Kraljevstvaiizmijenjen.

g jepi

PAZLJIVO PROCITAJTE OVE UPUTE PRUE KORISTENJA
0VOG PROIZVODA

Ovaj proizvod je dizajniran za pruzanje ogranicene zastite od
mehanickih opasnosti koje mogu uzrokovati ozljede od abrazije,
porezotina ili uboda i, gdje je primjenjivo, ozljede od udarca.
Tipicna okruzenja za koritenje ukljucuju; rad u skladistu
odrzavanje montaznih linija graditeljstvo i inZenjering.
Medutim, uvijek imajte na umu da niti jedan od 00-a ne
moze pruiti potpunu zastitu i uvijek treba biti oprezan tijekom
obavljanja aktivnosti povezane s rizikom.

NAPOMENA:
Za svojtva A-E (EN388) ispitni uzorak e preuzet iz podrucia
dlana rukavice. Rukavice/rukavi ne smiju doci u zravan kontakt
s otvorenim plamenom . Nece sprijeiti poede od nagnecenja
i povrede povezane sa vibracijama. Proizvodi koji postizu
razinu 1 vidu otpornosti na kidanje ne preporucaju se za
uporbu tamo e ot passt ozl u bl

NAVLACENJE | SKIDANJE:
Ove se rukavice \spomcwu uparu za lijevu  desnu ruku. Gumeni

od udaraca, treba ih nositi na gornjojstrani dlana. Prilikom
uklanjanja zbjegavajte kontakt s mogucim oneciséenjima kojise
mogu nalaziti na rukavicama.

SKLADISTENJE | TRANSPORT
Kada nije u uporabi, pohranite proizvod u dobi

Se
s{ﬂndﬂldel Endn:r s{ﬂndﬂldgl och lkﬂngl som Vrmx pﬂ bide

e pmdukrer ppblerkaaven ordnig (1) 2016/45 och
forordning 2016/425 i enlighet med brittisk lagstftning.

Lis noga igenom dessa instruktioner innan du anvander
den har produkten

Denna produkt ar utformad for att ge begransat skydd

mot mekaniska faror som kan orsaka notning, skar- eller
punkeringsskador ochi tilimplig ol sagfads.Tpiska

prostoru zasticenom od ekstremnih temperatura. Ako je proizvod
vlazan, ostavite ga da se potpuno osusi prije skladistenja.
PREGLED PRIJE | NAKON UPORABE:

Prije uporabe uvijek provjeravajte rukavice.

Ako se proizvod osteti, NECE pruiti optimalnu razinu zatite i
mora se odbaciti i zamijeniti.Nikada nemojte koristiti oteceni
proizvod. Ako ste u nedounici, obratite se proizvodacu.

OZNACAVANJE - PROIZVOD JE OZNACEN SA:
1. CE oznaka / ANSI oznaka / UKCA
1l Proizvodat / ovlasten predstavnik

1l Kod proizvoda IV. Velicina

. Piktogram s elevantnim brojer standarda i brojevima koji

strojeva u pokretu Zastita od ud: g

dio 3ake (nadlanica) na ruci i ne ukljucuje pvste. Ako je dha
oznatena s X, umjesto broja, znai da rukavica nije namijenjena
za uporabu pokrivenu odgovarajucim testom.

Za svojstvo F otpornost na udarce, ako nema oznaku P, ove
rukavice nisu testirane za otpornost na udarce. Prazan okvir
oznacava da ovaj proizvod nije testiran na odgovarajui test.

Za otupljivanje tijekom testa otpornosti na rezanje (6.2),
rezultati testa kupea su samo indikativni, dok je test otpornosti
na rezanje TDM (6.3) referentni rezultat performansi

UDOBNOST I VELICINE

Nosite samo odgovarajucu velicinu proizvoda. Proizvodi koji

su prekomotni i preuski ogranicit ce pokrete i nece osigurati
optimalnu razinu zastite. Velicina ovih proizvoda oznacena je na
rukavicama. Pogledajte tablicu iznad za raspon velicina. Velicina
odgovara normi EN 150 21420:2020

oznacavaju

PERFORMANSE | OGRANICENJA UPORABE -

Neke rukavice mogu sadrzavati sastojke (eg lateks) za koje se zna
da sumogudi uzrok alergija kod senzibiliziranih osoba, koji mogu
iritantnu /il alergijsku kontaktnu reakciju. Ako se pojave
jske reakeije, odmah potrazite savjet lijecnika. Popis tvari
sadrzanih u rukavicama za koje je poznato da uzrokuju alergije,
dostavlja se na zahtjev. Kako bi se izbjegao rizk od propadanja,
savjetuje se da se ovaj proizvod upotrijebi unutar 3 godine od
datuma konaénog kupnje.

SKATIET REZULTATU TABULU AUGSTAK
EN388:2016+A1:2018 LIMENU DIAPAZONS

A fzturiba pret nodilumu 04
B Pretiegriezuma izturiba 05
C Sarausanu pretestiba 04
D Caurdurianas izturiba 04
E Stiprums pretiegriezuma pretestibai AF
F Trieciena izturiba P

0: norada, ka cimdam ir zemaka aizsardziba par noteikta
individuala apdraudejuma minimalo limeni

TIRISANA:

veiktspéjas limeni attiecas uz produktiem jauna stavokli,
un tos nevar garantét, ja produkts tiks mazgats. Tadé| nav
ieteicams Sos produktus mazgat vai tirit.

POGLEDAJTE REZULTATE U GORNJOJ TABLICI
EN388:2016+A1:2018 OPSEG RAZINA

A Otpomost na abracziju 04
B Otpomost na rezanje otricom 05
€ Otpomost na kidanje 04
D Otpomost na probijanje 04
E Otpomost na rezanje raviom odtricom ~~ A-F
F_Otpomost na udarce P

0: Oznaava da se rukavica nalazi ispod minimalne razine
performansi za pojedini rizik

ODRZAVANJE:

Razine performansi odnose se na proizvode u novom
stanju i ne vrijede ako se proizvod opere. Stoga se
preporuca da se ovi proizvodi ne peru i ne Ciste kemijski.

adajiet atbilstibas dekl www.portwest.

m INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

CODUL PRODUSULUI Consultati tabelul

p—— P——
standardele orespunzatoare.Sunt aplcabile numai standardele
i pictogramele care apar atat pe produs,cit sipe informaiile
utiizatorului de mai jos.Toate aceste produse sunt conforme cu
. . f

2016/425, astel fost introduse in legislatia b

acestor prod marcate pe manusi. Consultati
tabelul de dimensiuni. Dimensiunea Conform EN 150 21420:2020

DONNING & DOFFING:
A(esle manusi sunt furnizate intr-o pereche cu mana stanga

si modificate.

CITITI CU ATENTIE ACESTE INSTRUCTIUNI INAINTE DE
UTILIZAREA PRODUSULUI

Acest produs este conceput pentru a oferi o protectie limitata
impotriva pericolelor mecanice care pot cauza leziuni prin
abraziune, taiere sau perforare i, daca este cazul, i prin
impact. Mediile tipice de utilizare includ; operatiuni de depozit
intretinerea liniei de asamblare constructie si inginerie.

Cu toate acestea, amintiti-va intotdeauna ca niciun articol din EIP
nu poate oferi o protectie completa sitrebuie s3 avefi ntotdeauna
grija in timpul desfasurarii unei activitati legate de risc.

NOTE: Pentru proprietatile A-E (EN388), esantionul de testare
este luat din zona palmelor manusii. Manusile / manecile
acestora nu trebuie sa intre in contact cu foc deschis . Acestea

nu pot preveni ranile cauzate de lovituri i asociate acestora.
Produsele care ating un nivel 1 sau mai mare de reistenta la
rupere nu sunt recomandate pentru utilizare acolo unde exista
viscul de incurcare in apropierea masinilor in miscare  Protecfia
impotriva impactulu se aplica numai pe partea din spate a
mainii si nu include degetele. in cazul in care performanta

este indicata cu un X, in loc de un numér, inseamnd ca manusa

nu este conceputa pentru utilizarea care face obiectul testului
corespunzitor

Pentru proprietatea F Rezistenta la impact, daca P nu este indicat,
aceste manusi nu au fost testate pentru impact 0 caseta goala
indica ca acest produs nu a fost testat a testul

Acolo unde exista tampoane de protectie
I impact, acestea trebuie purtate pe dosul mainii. Pentru
indepartare, evitati contactul cu eventualii contaminantji care
ar putea fi pe manusi.

DEPOZITARE SI TRANSPORT

Cand nu este utilizat, depozitati produsul intr-o zona bine
ventilata si ferit de temperaturil extreme. Daca produsul este
umed, lisa-| s se usuce complet inainte de ntroducerea
in depozit.

INSPECTIA INAINTE §1 DUPA UTILIZARE:

Verificati intotdeauna manusile inainte de utilizare.

Daca produsul este deteriorat ,acesta nu va ofer nivelul optim
de protectie i trebuie aruncat si inlocuit.A nu se folosi produse
deteriorate.In cazul unor dubii se consulta producatorul.

MARKING- PRODUSUL ESTE MARCAT ASTFEL:

1. Marcajul CE / marcajul ANSI / UKCA

1. Producatorul/Reprezentantul autorizat

11l Codul produsului 1V. Marimea

V. Pictograma cu numérul standard relevant i cifrele de
performantd.

PERFORMANTA $I LIMITARI DE UTILIZARE
Unele manusi pot contine ingrediente (eg Latex) care sunt

Pentru oprirea in timpul testului de rezistent3 la taiere (6.2),
rezultatele testului coupe sunt indicative, in timp ce testul
de rezistenta la taiere TOM (6.3) este rezultatul performantei
de referinga.

AJUSTARE SI MARIMI Purtati numai produse de dimensiuni
adecvate. Produsele care sunt prea slabe sau prea stranse vor
restrictiona miscarea si nu vor asigura nivelul optim de protectie

cunoscutea fi o posibila cauza a alergiilor la persoanele
sensibilizate, care pot dezvolta o reactie de contact iritanta si/
sau alergica. Daca apar reacti alergice, solcitati imediat satul
medicului, La cerere, va fi furnizatd o st a substanelor
continute in manusi despre care se stie ¢ provoaca alergii. Pentru
a evitariscul de deteriorae, se recomanda ca acest produs s fie
utilizatin termen de 3 ani dela data finala de achizifie.

CONSULTATI TABELUL REZULTATE DE MAI SUS
EN388:2016+A1:2018 NIVEL GAMA

A Rezistenta la abraziune 04
B Rezistenta taieturii lamei 05
C Rezistenta la rupere 04
D Rezistenta a strapungere 04
E Rezistenta a tajerea dreapta a lamei AF
F Rezistenta la impact P

0: Indicé faptul cd manusa scade sub nivelul minim de
performanta pentru pericolul individual dat

CURATARE:

Nivelele de performanta se referé la produsele aflate in
conditii si nu pot fi garantate daca produsul este spalat.
Prin urmare, se recomanda ca aceste produse sa nu fie
spalate sau curatate.

Tillverkning vid Iipande
SandKomseutton o e

Kom dock ihdg att inget foremal av personlig skyddsutrustning
kan ge fullt skydd och forsiktighet m3ste allid vidtas nar du
utfor en riskrelaterad aktivitet.

NOTERA :

For egenskaper A-E (EN388) tas testprovet fran handskens
handflat. Handskarna / armarna fér inte komma i kontakt med
en oppen flamma . De kommer inte att forhindra forfoljande
skador och tillhgrande vibrationer. Produkter som uppnar nivé
1 eller hogre i rivhéllfasthet rekommenderas inte for anvandning
dar det finns risk for intrassling nara rorliga maskiner Slagskydd
galler endast pa baksidan av handen och inkluderar inte
fingrarna. Om prestanda anges med en X, istallet for ett
nummer, ar handsken inte avsedd for anvandning som omfattas
av motsvarande test.

For egenskap F Slagtalighet, om P inte anges har dessa handskar
inte testats for slag En tom ruta indikerar att denna produkt inte
har testats for motsvarande test.

For utjamning under skarmotstandstestet (6.2) ar resultaten av
coupe-testet endast indikativa medan TDM-skarmotstandstestet
(6.3) ar referensprestationsresultatet

MONTERING OCH STORLEKNING
Anvnd endast produkter av lamplig storlek. Produkter som
arantingen for [ds eller for snava begransar rérelsen och ger
inte optimal skyddsniva. Storleken pa dessa produkter ar markt
pé handsken. Se tabell ovan for storleksintervall. Storleken
Gverensstammer med EN 150 21420: 2020

Pé och avkladnad

Dessa handskar tillhandahélls i ett par med vanster och

hager hand. Den gummerade delen av handsken bars pa
handflatan pé handen, - Dar det finns stotskydd ska dessa
baras pé handryggen. den tryckta etiketten ska vara tydligt
synlig pa baksidan av handen. Undvik kontakt med eventuella
fororeningar som kan finnas pa handskama for borttagning.

LAGRING OCH TRANSPORT

Nar produkten inte anvands, forvara produkten i tt valventilerat
omrde bort frén extremtemperaturer. Om produkten ar vat, &t
den torka heltinnan den laggs forvaring.

INSPEKTION FORE OCH EFTER ANVANDNING:

Kontrollera alltid handskarna fore anvéindning.

0m produkten skadas kommer den INTE att ge optiumnivén och
miste kasseras och bytas ut.Anvand aldrig en skadad produkt.
0m du i oséker, kontakta tllverkaren.

MARKNING - PRODUKTEN AR MARKT MED:

I. CE-market / ANSI-mirket / UKCA

i Tillverkaren / auktoriserad representant

III. Produktkoden iv. Storleken

v. Piktogrammet med relevant standardnummer och
prestationsfigurer.

OCH AV
Vissa handskar kan innehalla ingredienser (eg Latex) som ar
kinda for att vara en mojlig orsak till allergier hos personer
med anslig hy som kan utveckla iriterande och/eller
allergisk kontaktreaktion. Om allergiska reaktioner skulle
uppsta, kontakta omedelbart lakare. En forteckning over
amnen i handskarna som &r kanda for att orsaka allergier
ska tillhandahallas pa begéran. For att undvika risken for
forsamring, rekommenderas att denna produkt anvands inom 3
ar fran det sista inkopsdatumet.

SE RESULTATTABELLEN OVAN
EN388:2016+A1:2018 NIVA

A Slitstyrka 04
B Blade Cut Resistance 05
C Rivningstesistans 04
D Punkteringsresistans 04
E Rak Blades Cut Resistance AF
F slagskydd P

0: Indikerar att handsken faller under minsta prestanda for
den enskilda faran

RENGORING:

Prestandanivaerna galler for produkter i ett nytt skick
och kan inte garanteras om produkten tvattas. Darfor
rekommenderas att dessa produkter inte ska tvttas
eller rengoras.

Ladda ner forsal
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SATRATECHNOLOGY CENTRE LTD . (AB.0321)
WYNDHAM WAY TELFORD WAY, KETTERING, NORTHAMPTONSHIRE,
NN16 85D, UNITED KINGDOM

UK
CA

EN 388:2016+A1:2018
EN IS0 21420:2020

[T

G1P1

n NAVODILA ZA UPORABO

KODA IZDELKA Glej tabelo spodaj.

E KASUTUSJUHEND

TOOTE KOOD Vaata tabelit.

m MANUALI I PERDORIMIT

KODI | PRODUKTIT Shih tabelen e mesiperme

Podobne e st stndardihnadetenactietr
i

p
inna mfulma[yuh 2 uporabnike spﬁda/ Vi i zdelki ustrezajo
zahtevam Uredbe (EU) 2016/425 in Uredbe 2016/425, kot je bila

PRED UPORABO IZDELKA, S| DOBRO PREBERITE TA
NAVODILA
Taizdelek je narejen tako, da zagotavlja omejeno zaiito pred
mehanskimi nevarnosti, ki lahko povzraijo odrgnine, ureznine
alivbodnine in, Kjer je to mogoce, poskodbe zaradi udarcev..
Obicajno se uporablja v naslednjih okoljh; za delo v skladiscu za
vadrzevanje montaznih linij v gradbenistvu in inzenirstvu.
Vendar pa i je vredno zapomniti, da noben zdelek osebne
varovalne opreme ne more zagotoviti popolne zasite in da

je pri zvajanju dejavnosti, povezanih s tveganjem potrebno

biti vedno previden.

OPOMBA:
Za lastnosti A-E (EN388) se poskusni vzorec vzame s povisine
dlani rokavice. Rokavice / rokavi ne smejo prit v stik z
direktnim plamenom. . Ne Sitjo pred nevamimi udarciin s tem
povezanimivibracian. zdelkov. i doseqgjo topnjo 1 al ijo
pri odpornosti proti raztrganju, i priporocljivo uporabljati, ¢e
obstaja nevarnost zapletanja v bizin premikajocih se strojev.
ZStita pred udari vlj samoza 2o del dlan n ne vljucuje
prstov. Ceje ucinkovitost oznacena zX,

zagotavijali optimalne ravni zasite. Velikost izdelka je oznacena
na rokavici. Za primerno velikost glej tabelo zgoraj. Velikost
ustreza EN 150 21420 : 2020

NAMESCANJE & ODSTRANJEVANJE:

Te rokavice so v paru, leva in desna rokavica. Gumirani del
okavice se nosi na spodji strani dlani, natisnjena nalepka
mora bt dobro vidna na vrhni strani dlani. - Kjer so name¢ene
blazinice za zaito pred udardi jhje potrebno nositi na hrbtni

Tapsemat t?ﬂv?f vasmvme standardite kﬂhtﬂ leiate roote
tiketilt. ainult ja ike

itote uiksaolocs Kasutusjuhendis Koik need oeton

vastavusse viidud Uhendkuningriigiseaduste ning muudetud

mddruste (EL) 2016/425 ja 2016/425 nouetega.

DONNING & DOFFING:

Neid kindaid pakutakse paaris, vasaku ja parema ke kindad.
Kinda kummeeritud osa on peopesal, trikitud silt peaks olema
Kaeseljlselgeltnahtav. Kuion olemas lidgikaitsekihic,

Referojuni etiketés sé produktit pér informacion ¢ hollésishém
‘mbi standardet, vetém standardet

dhe ikonat gé shfagen né produkt dhe informacionin e pérdoruesit
‘mé poshté.Té gjitha kéto produkte jané né pérputhje me kérkesat e

tuleb neid kanda kaeseljal. valtige
mis voivad olla kinnastel.

LUGEGE HOOLIKALT

strani dlani.Pri jevanju (slacenju), e izogibaite stiku z
morebitnimi kontaminanti, ki so lahko na rokavicah.

SKLADISCENJE IN PREVOZ

ENNE
NEID JUHISEID
See tood nhtud piiratud kaitseks mehaaniliste
ohtude eest, mis vaivad pohjustada hdrdumis-, loike- vi
pistevigastusi ja vajaduse korral [6bgikahjustus.. adplised
onjargmised; laot6d konveierlinide

Ko zdelek ne uporabljate, ga shranjujte na dob
mestu, tran od ekstremnih temperatur. Ce je izdelek moker,
pustite, da se popolnoma posusi, preden ga shranite.

PREGLED PRED IN PO UPORABI:

Pred uporabo vedno preverite rokavice.

Ce se izdelek poskoduje, NE zagotavija optimalne ravni zaicite
in ga je treba zavreci in zamenjati.Nikoli ne uporabljajte
poskodovanega izdelka. Ce ste v dvomu, se posvetujte s
proizvajalcem.

(OZNAKE- IZDELEK JE OZNACEN Z:
1. 0znako CE / oznako ANSI / UKCA
I, i

pomeni, da rokavica ni namenjena za uporabo, kije zajeta v
ustreznem preizkusu.

Za lastnost odpornosti na udarce F, e ni navedeno P, te rokavice
niso bile testirane za odpornost na udarce Prazno polje pomeni,
data izdelek ni il testiran v skladu 2 ustreznim testom.

Za slabljenje med preizkusom odpornosti na urez (6.2)
sorezultati coupejevega testa le okvirni, medtem ko je

TDM preizkus odpornosti na urez (6.3) referencni rezultat
uéinkovitosti.

PRILAGAJANJE IN VELIKOSTI
Nosite samo izdelke primerne velikosti ldelki,kiso preveé
ohlapialipretesni, bodo omejevali gibanje in ne bodo

in

1Il. Kodo izdelka IV.Velikostjo
V. Piktog E

UCINKOVITOST IN OMEJITVE UPORABE -

Nekatere rokavice lahko vsebujejo sestavine (eg Latex) ki so
Znani kot mozni povzroitljialergi pri preobéutljvih osebah,
pri katerih se lahko razvije drazilna in/al alergijska reakcija
obstiku. Ce se pojavijo alergijske reakij, se takoj posvetute
2zdravnikom. - Seznam snovi v rokavicah, za katere je znano,

da povzrocajo alergije, se prediozi na zahtevo. Da bi se izognili
nevarnosti propadanja, je priporoljivo, da ta izdelek uporabite v
obdobju 3 let od datuma konénega nakupa.

OGLEJTE SI REZULTATE V TABELI ZGORAJ
EN388:2016+A1:2018 STOPNJA OBSEGA

A 0dpomost proti obrabi 04
B Odpornost proti urezninam 05
€ Odpornost proti raztrganju 04
D Odpornost proti prebadanju 04
E Odpornost proti urezninam ravnin rezil ~ A-F
F_ Odporost proti udarcem P

0: Oznatuje, da rokavice padejo pod najnizjo raven zmogljivosti
2 posamezno nevarnost

CISCENJE:

Stopnje ngUIVoS(I 50 za nove izdelke in jih ni mogoce
zagotoviti, ce je izdelek opran. Zato je priporodljivo, da se
teh izdelkov ne pere ali isti v cistilnici.

hooldus ehitus ja tehnika.
Pidage siiski meeles, et iikski KV ei suuda tagada taielikku
kaitset ja riskiga seotud tegevustes tuleb alati olla ettevaatlik.

PANE TAHELE:
A-E (EN388) omaduste jaoks voetakse katseproov kinnasest
peopesaalalt. Kindad/varrukad eitohi kokkupuutuda ahtise

LADUSTAMINE JA TRANSPORT

Kui seda toodet ei kasutata, hoidke seda hasti ventileeritavas
ruumis, eemal ekstreemsetest temperatuuridest. Kui toode on
mirg, siis laske sel taielikult kuivada enne ladustamist
KONTROLLIGE ENNE JA PARAST KASUTAMISTK

Enne kasutamist kontrollige alati kindaid.

Kui toode saab kahjustada, sis ei oma ta optimaalset
kaitset. See tuleb eemaldada kasutusest ja asendada.Ara
kunagi kasuta kahjustatud(rikutud) toodet. Kahtluse korral
konsulteeri tootjaga

leegiga . Need ei takista p seotud
vigastuste eest. Tooteid, tavad

mirk/UKCA

taseme 1 voi kdrgema, ei soovitata kasutada seal, kus on oht
takerduda liikuvate masinate lahedusse. Kindad on méeldud
kergete [66kide eest ainult kéeseljale ja need ei kaitse s6rmi.
Kui tulemus on tahistatud X, st et kinnas ei ole vastava
kaitsega kaetud.

Kui omaduse F puhul ei ole margitud P, ei ole neid kindaid
lodgikindluse suhtes katsetatud. Tiihi lahter naitab, et toodet ei
ole vastava katse suhtes katsetatud.

Tuhmumise ajal Idikekindluse test (6.2) on kupee test vaid
soovituslik, TDM loiketakistuse test (6.3) on vordlusnaitaja

ISTUVUS JA SUURUS

Kanda ainult sobiva suurusega toodet. Tooted, mis on liiga laiad
vai liiga pingul, pirates liikumist i paku optimaalset kaitset.
Nende toodete suurus on margitud kinnastele. Vaata suuruste
tabelit. Suurus vastab standardile EN 1S0 21420 : 2020

ii. Tootja/Volitatud esindaja

i Tome kood iv. SWIUS

Vi standardi numbrija
niitajatega.

SUUTLIKKUS JA PIIRANGUD KASUTAMISEL

Maned kindad voivad sisaldada koostisosi (nt lateks). mis
teadaolevalt voivad pohjustada allergiat tundlikel inimestel,
kellel voib tekkida arritav ja/voi allergiline kontaktreaktsioon.
Allergilise reaktsiooni ilmnemisel tuleb viivitamatult poérduda
arsti poole. Taotluse korral esitatakse loetelu kindades
sisalduvatest ainetest, mis teadaolevalt pahjustavad allergiat.
Rikkumise ohu véltimiseks soovitatakse seda toodet kasutada 3
aasta jooksul alates ostukuupaevast.

VT EESPOOL ESITATUD TABELIT “TULEMUSED".
EN388:2016+A1:2018 TASEME ULATUS

A Kulumiskindlus 0-4
B Loikekindlus 05
C Rebenemiskindlus 0-4
D Torkekindlus 0-4
E Otsene loikekindlus AF
F Porutuskindlus [2

0: naitab, et kinnas langeb alla konkreetse ohu minimaalse
toimivustaseme

PUHASTAMINE:
Toimingute juhised toodeteleon suunavad ja uutes
tingimustes ei saa garanteerida pesu tulemust. Seega
soovitame neid tooteid mitte pesta ega puhastada
keemiliselt

- NAUDOTOJO INSTRUKCIJOS

PRODUKTO KODAS Zr. Lentelg aukstiau

m BRUKERINFORMASJON

PRODUKTKODEN Se tabell over

m IHCTPYKUIT AN KOPUCTYBAYA

KO\ BUPOBM Jjus matnuyo suuge

Rregullores (BE) 2016/425 dhe Rregullores 2016/425 i jané sjellé
ligi isé sé Bashkuar dhe ndryshuar.

Lexoni me Kujdes keto Udhezime Perpara Perdorimit

te Ketij Produkti

Ky produkt éshté projektuar pér té siguruar mbrojtje té kufizuar
nga rreziqet mekanike qé mund té shkaktojné démtime nga
gérryerja, prerja ose shpimi dhe kur éshté e aplikueshme,
démtim nga pérplasja. Miediset tipike pér pérdorim pérfshijné;
operacionet e magazinés mirémbajtja e linjés sé montimit
ndértimi dhe inxhinieri.

Sidoqofté, gjithmoné mbani mend se asnjé artikull i PPE nuk
mund té sigurojé mbrojtje té ploté dhe duhet pasur gjithmoné
kujdes gjaté kryerjes sé njé aktiviteti té lidhur me rrezikun.

SHENIM:
Pér pronat A-E (EN388), mostra e provés merret nga zona e

palme e dorezés. Dorezat/Menget nuk duhet te jene ne kontakt
me ndrejperdrejte me flaket . Ato nuk do te

nivelin optimal te mbrojtjes. Madhesia e ketyre produkteve
eshte shenuar te dorezat. Shih tabelen e mesiperme per rangun
e madhesise Pérmasat pérputhen me EN 10 21420:2020
DONNING & DOFFING:

Kéto doreza sigurohen né njé palé me njé doré té majté dhe njé
doré té djathté. Pjesa e gomuar e dorezés vishet né péllémbé
té dorés, etiketa e shtypur duhet té duket qarté né pjesén

e pasme té dorés. Aty ku ka jastéké mbrojtés nga ndikimi,

ato duhet té vishen né pjesén e pasme té dorés. Pér hegjen,
shmangni kontaktin me ndonjé ndotés té mundshém qé mund
€ jeté né doreza.

MAGAZINIMI DHE TRANSPORTIMI

Kur nuk eshte ne perdorim, ruani produktin ne nje zone te
ajrosur mire larg ekstremeve te temperatures. Nese produkti
eshte ilagur, lejo ge te thahet plotesisht para se te vendoset
ne depo.

INSPEKTIMI PARA DHE PAS PERDORIMIT:

Gjithmoné kontrolloni dorezat para pérdorimit.

Nese produkti behet i demtuar, NUK do te ofroje nivelin
eopcionit te mbrojtesdh duhet e higet dhe te

nje produkt te demtuar.

lendimet nga shtypja dhe vibracionet. Produktet qé arrijné
njé nivel 1 0se mé té larté té rezistencés ndaj keputies nuk
rekomandohen pér pérdorim kur ekziston rreziku i ngatérrimit
prané makinerive lévizése Mbrojtja anti-goditje vlen vetém
pér pjesén e pasme té dorés dhe nuk pérfshin gishtat. Kur
performanca tregohet me nje X, ne vend te nje numri, do te
thote se doreza nuk eshte e dizajnuar per perdorim te mbrojtur
nga rreziku perkates.

Pér vegoriné F Rezistenca ndaj Ndikimit, nése P nuk tregohet,
kéto doreza nuk jané testuar pér Ndikim Njé kuti bosh tregon se
ky produkt nuk éshté testuar né testin pérkatés.

Pér dulling gjat testit té rezistencs sé prerjes (6.2), rezultatet
e testit té coupe jané vetém tregues ndérsa testi  rezistencés sé
prerjes TOM (6.3) éshté rezultati i performancés sé referencés

PERSHTATSHMERIA DHE MASAT
Veshinl vetem produkte me nje madhesi te pershtatshme.
Produkte te cilat jane shume te lirshme ose shume te
shtrenguara do te kufizojne levizien dhe nuk do te sigurojne:

d
Nese dyshoni, konsultohuni me prodhuesin.

SHENIMI- PRODUKTI ESHTE SHENUAR ME:
1. Shenja i CE / ANSI / UKCA
Prodhuesi/ perfagesuesi  autorizuar
. Kodi  produktit v. Permasa
v.Piktogramin me numrin perkates te standardit dhe figurat
e performances.

PERFORMANCA DHE KUFIZIMET E PERDORIMIT -
Disa doreza mund té pérmbajné pérbérés (eg Latex) té cilat
njihen si shkaktaré t& mundshém té alergjive tek personat

il té cilét mund té zhvillojs ion kontakti
irritues dhe/ose alergjik. Nése duhet té shfagen reaksione
alergjike, kérkoni menjeheré keshilla mjekésore. Nj isté e
substancave té pérfshira né doreza, té cilat diet se shkaktojné
alergji, do té sigurohet sipas kérkesés, Pér té shmangur rrezikun
e pérkeqésimit, késhillohet & ky produkt té pérdoret brenda 3
viteve nga data pérfundimtare e blerjes.

SHIHNI TABELEN E REZULTATEVE ME SIPER
EN388:2016+A1:2018 FUSHA ENIVELIT

A Rezistanca ndaj Grryrjes 04
B Rezistanca ndaj Prerjes me Thike 0-5 05
C Rezistanca ndaj Grisjes 04

D Rezistanca ndaj Shpimit 04
E Rezistanca ndaj Prerjes me Thike Drjjtperdrejt ~ A-F
F Rezistenca Goditjeve P

0:Tregon q¢ doreza bie nén nivelin minimal té performancés pér
rezikun e dhéné individual

PASTRIMI:

Nivelet e performances jane per produktet ne nje
gjendje te re dhe nuk mund te garantohen nese produkti
pastrohet. Prandaj rekomandohet ge keto produkte te
mos jene te lare ose te thata te pastrohen.

m WHCTPYKLMM 3A NOTPEBUTENA

KOJL HA POAYKTA Buxme matnuyama no-zope

atitinka Regle

o

! P 3a nodpobra KOWTO Ca TBbp/e CBOGOAHM MN NPEKaNeHo CTerHaTh, we
ijq apie atitir R /[ina ompumars demaneHoi igopmayii wodo MasIP | PO3MIPK Tpunoxumu  orpaHuyar W HAMA 12 OCUrYpAT ONTUMANHO
standartus.Tinka tik tlesmndmmr kurie ey, pazymen ant Sms pwsunes yra porinés, kairiajai ir ﬂESI"IqjaI rankai. Guminé i ie i 0 BitkopucroByitTe BUPOGH TinbKi BIANOBIAHOTO Po3Mipy. ] Kakmo Ha HWBO Ha 3aujuTa. Pa3mepT Ha Te3u NPOAYKTH e oTbenasan
produftoirant miau.Visi sie p yra skirta delnui, turi matytis m’ea',mmd"k””bw or dejajertinformasjon om tlsvarende Ba"sf‘tﬁ'e‘[ﬁ““szeyﬂz“o‘/%g"n’ for torrelse aupoty. makdap u a 260 3aHa1TO TicH; BUPOG ByayTo obMexyBaTH npodykma, Bopxy BipkTe TabnuLaTa no-rope 3a 06xaTa Ha
(EU) 1016/4151 ikalavim viriuje. Ten kur yra apsauginés pagalvélés, jos turi bt dévimos o fanersom vses o b o PP g Ha 6upoGi, makKiHa pyXi He 3a6 piBenb 3axucry. Poswip i mesu pasmepute. otrosapa Ha EN 150 21420:2020
2016/425 buvo papildytas ir priimtas ] Jungtinés Karalystés ant rankos uzpakalinés puses. Nusiimant pirstines, venkite 4 nfor. aie ,;‘ Allo di g DONNING & DOFFING: irpopmauii Huxye.Je a pykasuuu. [18. pan poswipie B Tabauui Peenamenm (EC) 2016/425 u Peznamenm 2016/425, 6vgederiue  CNIATAHE W CBANAHE:

teisine sistemq.

PRIES NAUDODAMI 3| PRODUKTA ATIDZIAI PERSKAITYKITE
SIAS INSTRUKCUAS

Sis produktas skirtas ribotai apsaugai nuo mechaniniy trinties,
Ipjovimo ar pradarimo pavojy ir poveikio. Tipizka naudojimo
aplinka: sandelio operacijos surinkimo linijy priefira statybos
irinzinerija

Bet kokiu atveju visada atminkite, kad jokia AAP negali suteikti
pilnos apsaugos todél visada pasirupnite savo saugumu dirbant
surizika susijusiom veiklom.

DEMESIO!

Dél savybiy A-E (EN388) bandomasis méginys paimtas

i8 pirstinés delno ploto. Pirstinés/rankovés neturi turéti
tiesioginio kontakto su ugnimi. . Neapsaugo nuo suzeidimy
suspaudziant ar dél vibracijos. Produktai turintys 1 ar auktesnj
atsparumo plysimui lygj nerekomenduotini naudoti prie
judanéiy mechaniniy jrenginiy del jtraukimo rizikos. Apsauga
nuo smigiy taikoma tik rankos gale ir neapima pirsty. Kai
nasumas pazymetas ne skaiciumi, o raide X, tai reiskia pirstinés
netinkamos dévéti pagal atitinkama testa.

Fatsparumo poveikui savybe, jei néra P Zenklinimo, reiskia,
kad Sios pirstineés nebuvo testuotos del poveikio. Tuscias
langelis reikia, kad 3is produktas nebuvo testuojamas
atitinkamam testui.

Atliekant pasipriesinimo pjovimui bandyma (6.2), kupé
bandymo rezultatai yra tik orientaciniai, o TDM atsparumo
pjovimui bandymas (6.3) yra etaloninis eksploataciniy

savybiy rezultatas.

ATITIKIMAS IR DYDZIAI

Dévekite tik tinkamo dydZio produktus. Per laisvi ar per anksti
produktai riboja judesius ir nesuteikia optimalios apsaugos. Siy
produkty dydis yra pazymetas ant pirstinés. Tinkamy dydziy
lentelé yra auksciau. Dydziai atitinka EN S0 21420:2020

kontakto su bet kokiais tersalais esanciais ant pirstines.

LAIKYMAS IR TRANSPORTAVIMAS
Kai nenaudojami, saugok\(e iiuos produktus gerai

Je prociltzs yaSapas, priepadedami saugojimo vieta,
Teskite jam i
PATIKRINIMAS PRIES IR PO NAUDOJIMO :

Pries naudodamiesi visada patikrinkite piritines.

Jei produktas yra pazeistas, jis nesuteiks optimalios apsaugos ir
turi bati sunaikintas arba pakeistas nauju.Niekada nenaudokite
pazeisto produkto. Jei abejojate, susisiekite su gamintoju.

ZYMEJIMAS- PRODUKTAS ZYMIMAS SEKANCIAI:

1. CE zyméjimas / ANSI zyméjimas /UKCA

ii. Gamintojas/|galiotas atstovas

iii. Produkto kodas iv. Dydis

v. Piktograma su atitinkamu standarto numeriu ir naSumo
zenklu..

NASUMAS IR NAUDOJIMO APRIBOJIMAI -

Kai kurios pirstinés gali turéti priemaisy (eg Latex) kuris Zinomas
kaip galimas alergijos sukéléjas jautriems Zmonéms ir galintis
sukelti alergine kontaktine reakcija. Atsiradus alerginei reakcijai,
nedelsiant kreipkites j medikus. Sarasa medziagy esanciy

siose pirtinése i galinciy sukelt alergijas, gausite atsiunte
uzklausimg. Siekiant iSvengti nusidévejimo, pa(anama 3
produkta sunaudoti per 3 metus I irkimo datos.

oppfyler kravere i forordning (EU) 2016/425 og forordning
2016/425 som brakt i britisk lov og endret.

LES DISSE INSTRUKSENE NGYE FOR PRODUKTET TAS | BRUK
Dette produktet er utviklet for 4 gi begrenset beskyttelse

‘mot mekaniske farer som kan fordrsake slitasje, kutt- eller
punkteringsskader og, der det er aktuelt, stotskader. Typiske
miljoer for bruk dette omfatter: Lagerdrift Handtering ved
sammleband Konstruksjon og teknikk

Huskimidlertid alltid at ingen verneutstyr kan gi full
beskyttelse, og forsiktighet ma alltid utvises nar du utfarer en
risikorelatert aktivitet.

MERK:
For egenskapene A-E (EN388) blir proveproven tatt lra

Disse hanskene leveres i et par med venstre og heyre hénd.

Den gummierte delen av hansken bzeres pa hndflaten, den
trykte etiketten sal vaere tydelig pa baksiden av handen. Der
det er stotbeskyttelsesputer skal disse bzeres pa handbaken.
Unngd kontakt med eventuelle forurensninger som kan vare pa
hanskene nar de taes av.

OPPBEVARING 0G TRANSPORT:

Nar de ikke er i bruk, skal de lagres i et godt ventilert omréde
uten ekstreme temperaturer. Hvis produktet er vatt, la det torke
helt for det lagres.

INSPEKSJON F@R 0G ETTER BRUK:
Sjekkalllld hanskene for bruk.

lome ook med Speniid. De forhindrer ke Kemskader
ogvibrasjonsskader. Produkter som oppnér et niva 1 eller
hoyere ivebestandighetanefls e for bk e deer e

duktet er skadet, gir det IKKE det optimale
heskyne\sesnwael og mé kastes og byttes ut.Aldr bruk et skadet
produkt. Huis du er i tvil, édfor deg med produsenten.

for
gieder oversiden v hinden og glder ke fngre Hvolyiclen
erangitt med en X istedenfor et tal, betyr dette at hansken ikke
er utformet for bruk dekket av den filsvarende testen.

For egenskap F Slagmotstand, hvis P ikke er indikert, er disse
hanskene ikke testet for stat En tom boks indikerer at dette
produktet ikke har blit testet il den tilsvarende testen.

Under (6.2) er Coupe
bare indikative mens TDM-kuttmotstandstesten (6.3) er

SUSIPAZINKITE SU REZULATY LENTELE AUKSCIAU
EN388:2016+A1:2018 LYGIY SKALE

A Atsparumas trinciai 04
B Atsparumas jpjovimui 05
€ Atsparumas plysimui 04
D Atsparumas pradarimui 04
E Atsparumas tiesiy asmeny jpjovimui AF
F Atsparumas poveikiui 3

0:r0do, kad pirtiné nukrenta zemiau minimalaus tam tikro
pavojaus veikimo lygio

VALYMAS:

Nasumo lygiai pagal standarta yra nustatyti naujiems
produktams ir negali biti garantuojami, jei produktas
yra isskalbtas. Rekomenduojama Siy produkty neskalbti
irnevalyti.

TILPASNING 06 STORRELSER:
Bare bruk produktet  passende storrelse. Produkter som er for
Iose el for tramme begrenser bevegelsene o g e det

det. Storrelsen tildette prod:

DETTE ER MERKET MED:
1. CE-merket / ANS|-merket / UKCA
ii. Produsenten / autorisert representant
iii. Produktkoden iv. Storrelsen
v. Piktogrammet med gjeldene standardnummer og
ytelsesniv i tall.

YTELSE 0G BRUKSBEGRENSNINGER —
Noen hansker kan inneholde ingredienser (eg Latex) som er
kjent for & vaere en mulig rsak til allergi hos sensibiliserte
personer, som kan utvikle irrterende og/eller allergisk

Huis allergiske reaksj PPSts,
kontakt lege umiddelbart. En liste over stoffer i hanskene som
er kjent for & fordrsake allergi, sal leveres pa foresparsel. For
3 unnga s for foringelse anbefales detat dette podultet

Peznamenmy (€C) 20 76/425 ma Peznwenmy 2016/425,
Hecetux 00 3aKOHoOascmaa BenuKoGpUMaHii ma aHeceHux

90 HUX 3MiH.

YBAXHO NPOYUTANTE Ll IHCTPYKUIT NEPER
BUKOPUCTAHHAM NPOAYKTY

Lleii npoayKT A

3XUCTy BIf MEXaHIUHUX HEBe3neK, AKi MOXYTb CHpHUMHNTH
CTUpaHHA, NOpi3i a6 POKONM, a TaKOXK, A6 MOXANBO, TPABMM
B y1apy. TNOBi CepeA0BHLIA 1A BUKOPUCTAHHA BKI0U2I0TH;
CKnaZCbKi onepauii 06CnYroByBaHHA KOHBEEPHOI MKl
GyiBHMUTBO Ta MALMHOGYAyBaHHA

OHaK 3aBXAU naw'ATaifTe, LU0 oAeH npeamer 313 He Moxe
'3a6e3neymTin NOBHMI 3aXACT, | 3aBXKAN CNijL AOTPUMYBATHCA
06€PEXHOCTI N YaC 3AiFICHEHHA AIANbHOCT], NOB A 3aHOT

3 pu3iKom.

MPUMITKA:

Jina Bractvsocreii A-E (EN388) nocrimkysana npo6a

B3ATa 3 061aCTi NaAbMit NepuaTk. PyKaBHUKM / pyKaBa

e MOBHHHI KOHTaKTYBaTit 3 BIAKPUTHM NOMYM AN . BOHM

He NepeLIKOXKaloTb TPaBM B pe3ynbTaTi Apo6neHH i

suue. Po3mip signosinae EN IS0 21420:2020
OJIATAHHA TA 3HATTA:
Ll pyKaBIIKN HARaIOTHCA B Napi A1A NIBG | NPaBOT pyKH.
TIporyMoBaHa YacTuHa pyKaBUIKU OAArAETHCA Ha JONIOHIO
Ha pyui, Ha/ipyKoBaHMiA APAUK NoBUHeH ByTv A06pe BUAHO
Ha TWIbHIlh CTOPOHI KIKCTI. ~ TaM, e € HaKNazkM /1A 3axiCTy
Bi1 ynapiB, iX G HOCUTM Ha TWAbHIlh CTOpOH A0MOHI. i
3HATTI yHUKaIITE KOHTAKTY 3 6yb-AKMMIt MOXTUBMMI
3a6pyAHEHHAMY, AKI MOXYTb 6yTH Ha pyKaBHUKaX.
3BEPITAHHA | TPAHCNOPTYBAHHA
KLIO PYKABUYKM He BIKOPUCTOBYIOTbCA, 36epiraiiTe iX B
706pe NPOBITPIOBAHOMY MIPUMILLICHHI, yHUKaIOUM nepenagie
‘Temneparyp. AKWO BUPIO MOKpHI, AaiiTe oMY BUCOXHYTH
NOBHICTIO Nlepes 36epiraHHAM.
NEPEBIPKA NEPES BUKOPUCTAHHAM I NIC/IA HHOTO:
3aBx/u nepeBipAiiTe pyKaBUKN Nepe/l BAKOPUCTAHHAM.
AKwo Bupi6 nowkomxkeHo, Bi HE 3a6e3neunts
ONTUMANbHWi piBeHb 3aXWCTY, TOMY PyKaBUYKK TPeba 3HATH i
3aminnT.HiKOMW He BUKOPUCTOBYiiTe NOLIKOMKeHMit BUPI6. Y
Da3i CyMHIBIB 38EpHITHCA 10 BUPOBHHKa.,

BUPIB A:

10B'A32HU1X 3 Hutha BiGpaLi. BUDOBW, AKI AOCATaIOTb PiBHA
1260 Bywe CTIAKOCTI A0 PO3PHBY, He PEKOMEHAYIOTHCA ANA
BHKODUCTaHHA Ta, A ICHYE PUSHK 3Ny TYBaHHA noBM3y
PyXOMUX MexaHi3miB 3axuct Bia yaapis 3abesneuyeTbea
TiNbKM /U1 TUALHOI CTOPOHM KHCTI, | He BKI0YaE nanbLl. KO
XapaKTepyCTUKa BKa3aHa 3a 0NOMOrolo X, a He uncna, e
03HAYaE, L0 PyKaBII|KA He NPU3HANEHa ANA BUKOPHCTHHA,
OXOMAIEHOTO BIANOBIAHMM BUNPOBYBAHHAM.

TlnA BnacTvBocTi F ynapocTiikicTs, AKuo P He BKasaHo, Ui
PYKaBHKH He Gynk nepesipeni Ha yaap OpOKHE none Basye,
L0 e NPOAYKT He NPOFiLLIOB BIANOBIAHMI TecT.

BIAHOCHO NPATYNNIEHHA PI3aIbHOTO IHCTPYMEHTY pi
BUNPOBYBaHHAX Ha CTIRKICTb A0 NOPI3iB (6.2) pe3ynsrarn
BUNpo6yBatHA 3a meTogom COUP € OpieHTOBHIMM, K isoMy.
pe3ynbTaT BANPOGYBaHKA Ha CTIKICTb 40 NOPI3iB N0 MeTogy

1. 3Hak CE / 3HaK ANSI / UKCA

ii. BUOGHMK / yIOBHOBaX eHMii NPeACTaBHUK

iii. kop BUpOGH iv. Posmip

v. MliKTorpama 3 BiN0BIAHAM HOMePOM CTaHRapTY i
NIOKa3HUKaMH XapaKTEPHCTIIK.

XAPAKTEPUCTUKW | OBMEXEHHA NIA YAC
BUKOPUCTAHHA -

[leAKi pyKaBIKM MOXYTb MicTHTH iHrpeaieHTH (e Latex) aKi,
AK BIIOMO, € MOXAMBOI0 NPUYMHOK aneprii y ceHCMbini30BaHMX
06, y AKIX MOX@ PO3BHHYTHCA NOAPA3HEHHA Ta/ab0 aneprika
KOHTaKTHa peaKuis. Ty MOABi anepriuinX peaKLit HeraitHo
3BEPHITHCA A0 NiKAPA. TNepenik pewOBMH, L0 MICTATLCA B

BHUMATENHO NPOYETETE TE3U UHCTPYKLIUW NPEAN IA
W3MON3BATE TO3U NPOAYKT

To3u NpoayKT e NPOEKTUpaH 2 0CUrypABa OrpaHiyeHa
321UMTa OT MeXaHWuHH ONACHOCTH, KOUTO MOTT A2 NPHUMHAT

PbKaBuumTe MABAT B YNPT NABA M AACHa. [yMMpaHaTa YacT
Ha PHKABHLIATa Ce HOCH Ha /VIaHTa, KaTo OTNedaTanua eTukeT
e oT obparHara cTpana. - KoraTo iva NoanoxXKw 3a aura

0T ypap, Te TpAGBa Aa Ce HOCAT Hajl ANAHTa Ha pbKata. Mpu
(BanAHe W30ArBaiiTe KOHTAKT CbC 3aMbPCEHNUTE NOBBPXHOCTH

0T U3HOCBHE, MOP:

W, KB/L€TO € PUAOKIMO, HAPaHABaHIA OT yAap. TINMUHaTa
PaBoTHa cpea, MpH KOATO Ce M3NON3BAT BKAIOYBAT:. CKNAZI0BM
OnIepayit MOAAPLKKA Ha MOHTAKHM IMHUM CTPONTENCTBO 1
MHXeHepH! AeiHOCTH

BbB Bauku cnyyan e aobpe Aa ce NOMHY, Ye HUTo eaHo NINC He
OCHrypABa MbAIHA 3alLWTa v BUHark TpAGBa Aa ce BHUMaB Npy
paBora B puckoBa cpesa.

3ABENEXKA:

3a coiictea A-E (EN388) npobiara 3a TecTeake ce B3ema o1
06nacTTa Ha /inanTa Ha AnanTa. PbKaBuuyTe / pbkasuTe He
TpABBa 712 BAU3AT B KOHTAKT C OTKDUT NNawbK . Te HAMa fa
NIDE/IOTBPATAT HapaHABAHUATa, CBbP3aHMTE C BUBpaLUM.
TIponyKTTe, KOMTO NOCTUTAT HYtBO 1 WM N0-BUCOKO O
OTHOWLIEHIE Ha YCTOIYMBOCTTA Ha PasKbCBaHe, He ce
NIpenopbyBaT 3a ynoTpea, KOraro ChILeCTBYBa PHUCK OT
3anNuTaHe B 6AM30CT 0 ABDKeLLY ce MAWMKM  Camo FopHaTa
“acT Ha pKara e npeqnaseHa of ynap. Tosa He BKNI0YBA
npwTre. Koraro NokasaTenure ca 0603HadeH ¢ X, BMecTo
4HC0, PHKABHUATa He € NpeAHa3HayeHa 3a ynoTpeta,
06XBaHaTa 0T CbOTBETHOTO M3NUTBaHE.

3a CBOWCTBOTO F YCTORYMBOCT Ha Yap, aKko He € BKTIOUEHO

1P, Te3u pKABULI He ca TecTBaHM 32 ygap. NpasHoTo none
110Ka38a, Ye 03U NPOYKT He € 61 NOANOKEH Ha CHOTBETHOTO
U3NMTBaHe.

3anpuTBNABaHE N0 BpeMe Ha 3ac

Ha
CbXPAHEHME U TPAHCNOPTUPAHE
Koraro He u3non3sare, chxpanABaiite npoayKTa & flobpe
ey oF Kpaiih

NIPOAYKTET € BlaXeH, 0CTaBeTe 0 Aa U3CHXHE HaMbHO, Npean
72 10 NOCTaBUTE Ha CKnaj.
WHCMEKUMA NPEAW W CNER YNOTPEBA:
BuHary npoBepABaiTe phKaBMTE NpeAM yoTpea.
Ao nponyKTBT ce nopeaw, HE wwe ocArypU OTAMANHO HBO
Ha 3awuTa u TpAGBa Aa Gbae 3XBbPAEH U 3amMeHeH.HuKkora
He W3on3BaiiTe NOBPEfieH MPOAYKT. AKO MMaTe CMHeHNA,
KOHCyTTWpaiTe ce ¢ NPOW3BOAUTNA.
MAPKUPOBKA- NPOAYKTBT E MAPKUPAH C:
| Mapuposkata “CE” / Mapka ANSI / UKCA
1. NIpon3BoANTENAT / YTHAHOMOLLEHUAT NpeACTaBuTeN
Il Koa Ha npopykTa IV. Pasmepbt
V. [IUKTOrpaMata ChC CbOTBETHAA CTaHAAPTEH HOME H [laHHI
32 eQeKTHBHOCTTa.

nor

HaAKOM pbKaBuLW MOTaT 4a CHABPXKAT CbCTaBKY (eg Latex) 3a
KOWTO @ U3BECTHO, Ye & BB3MOXHA NPHYHA 33 aneprin npi
uyBCTBITNHM XOPa, KOWTO MOFaT 7 pa3BHAT ApasHelija i/
W anepriidHa KOHTaKTHa peaKLuA. AKO ce NORBAT aneprisHi
peaKuuu, He3abaBHo NOTbPCeTe MEMUMHCKM CbBeT. Mpu
TIOMCKBaHe ce NPe/I0CTaBA CINCHK Ha ChbXaLLMTe e B

a pAzane (6.2), pesyTaruTe oT TecTOBeTe a Camo
HOKATO TeCTT 32 ycToitMBoCT Ha przae TOM

PyKaBUUKax, AKi, AK BIAOMO, , HAAAETHCA
32 3anuToM. LLI0G YHKHYTH PU3IHKY NCyBaHHS,

(6.3) e pegepenten pesyrar
[

angit pa hansken.Storelsen t dete rodukie r angt P’ 3 dretter siste kjopsdato. TDM (6.3) € KOHTPOMHIM Pe3ynbTaTOM BUMIpIOBaHHA POGOMX  BUKOPYICTOBYBATH Lieii POAYKT NPOTATOM 3 POKIB B AQTH
XapaKTepuCTuK. OCTaHHbOT MOKYMKH.

SE RESULTAT | TABELLEN OVER AVBITbCA TABULIIO PE3YJILTATU BULLE

EN388:2016+A1:2018 NIVAOMRADE RENGJORING: EN388:2016+A1:2018 AIANA30H CTYNEHIB OYMLLEHHA:

A Slasjestyrke o4 Ytelsesniviene er for produkter i ny tilstand og kan ikke A Orip crupariin o4 CTyNeHA XapaKTepUCTUK N03HaYeH AnA BUPOGIB

B Kuttmotstand 05 garanteres etter produktet er vasket. Derfor anbefales B Criikicrs 40 nopisia 05 B HOBOMY CTaHi, i He rapaHTyloTbCA NiCA NpaHHa

C Rivemotstand 04 det at disse produkter aldri vaskes eller renses. C Onip po3pusy 0-4 npozyKTy. ToMy He PeKOMEHAYETbCA MUTH i CylwuTn

D Penetrasjonsmotstand 04 D Onip npobuganHa 04 Ui BUpobu.

E Kuttmotstand fra rette knivblad AF E CrifikicTb A0 NOPI3iB NAMAM HoXem AF

F Slagmotstand P F Onip ynapy [

0: Indikerer at en hanske ikke moter kravene for gjeldene fare

0 Bxazyf 10y pyKaBYKi PiBeHb PO6OUMX XapaKTePUCTUK
piBkA criitkocTi 0

Hocere camo npoykTH ¢ nogxos pasmep. MpoykTite,

BELIECTBa, 32 KOWTO & H3BECTHO, Ye NPUIMHABAT
aneprum. 3a 4a ce u36ere pUCKBT 0T BOWABaHE Ha
KauecTBoTo, ce NpenopbuBa T3 NPOAYKT A2 Ce H3N0n3sa B
PaMKiTe Ha 3 FOZUHM OT KpaiiHaTa AaTa Ha 3aKynyBaHe.

BVXKTE TABJIULIATA C PE3YNITATUTE NO-TOPE
EN388:2016+A1:2018 HUBO HA OBXBAT

A YcroituuBocr a AGpasua 04
B Ycroiiumoct Ha Cpassane 05
C YCroiiuuBocT Ha npoTpHBaHe 04

D YcroiiumBoct a llpobxate 0-4
E Ycroitumsoct Ha Cpassaie ¢ Mlpaso Octpue  A-F

F YcroiuuBocT Ha Yap P

0:YKa3ga, Ye pbKaBuLIaTa Naj1a € MUHUMANHOTO U3NCKBAHE 32
paBota npi 3anaeHaTa onacHocT

NOYNCTBAHE:

HuBara Ha 3mbAHeHMe ca 3a NPOAYKTH B HOBO
CHCTOAHIE W HE MOTaT /1a 6b/aT rapaHTUpaHM, ako
NPOAYKTBT Ce u3nupa. (NefoBaTenHo ce npenopbusa
Te3/1 NPOAYKTM /12 He e MUAT WA a e NOANraT Ha
Xumnyecko unctene.

3arorom Ha O6eduremomo Kpancmeo u usmeremu.
BHUMaTenHo NpouwTajTe rM 0BMe yNaTCTBa NpeA Aa ro
KOPHCTUTE 0BOj NPOM3BOA

(0BOj NPOM3BOA € AM3ajHHUPaH Aa 0be36ean orpaHnyeHa
3ALITHTa Of| MEXaHNUKI OTIACHOCTH KOU MOXaT A2
NIPEAW3BHKAAT NIOBPEAIM Ofl TPHEFbe, Cevetbe WM NyHKUUja
Kafle € NpUMEHNHBO N0BPEIa 07 yAap. THIMUHUTE CPenviHi
BRIy 4yBAAT: MArLMHCKO aBOTeFbe OAPIKYBAHE Ha MOHTaKHA
UHUJa TPAEXHILLITBO 1 MHXKEPECTBO.

Kako 1 4a e, ceKoralu 3anameTeTe Aea HileieH NpOU3B07} 0
113 He 0B03MOXyBa leN0CHa 3ALUTHTa H 3aT0a MOPa CeKorall
12 Ce BHIMaBa DY aKTUBHOCTH NOBP3aHH CO PU3UK.
3ABENELIKA:

3a caojcraara A-E (EN388), npumepokor 3a TecTupatoe

Ce 3eMa 0/l NOBPLWHATA Ha /U1aHKaTa Ha paKaBULaTa.
PakasuuuTe / pakasuTe He Tpe6a Aa A0jAAT BO KOHTAKT CO
TOMOT MnameH . Te Hema Aa rin cipesar nospenme Ha

paka. fyMMpaHMOY 71en Ha paKaBHLIATa Ce HOCH Ha [VIaHKaTa Ha
pakata, ucrieatenara eTukera pe6a a 6 jacko BuMBa
Ha 33/4HHOT fleN Ha paKara. OHamy Kaje WTo UMa NepHIYMKba
32 3aLUTWTa O/} YAAP, THe TPeba A2 Ce HOCaT Ha 3aAHHOT AN

Al paKara. [1pi U3BAekyBatbe, H36erHyBajTe KOHTKT Co CeKoj
MOXeH 3araalyBau Koj Moxe fia 6iae pakasuuuTe.
CKNABNPAILE M TPAHCMIOPT

Kora He e Bo ynoTpeSa, uyBajTe ro npoi3BoA0T B0 06pO
NpOBETPEHa NPOCTOpMja NOAANEKY O EKCTPEMHH TeMepaTypu.
AKo NPOM3BO/I0T € HABNAXHET, OCTABeTe [0 12 Ce UCyw
UenocHo Npez Aa CTaBHTe BO CKnaguuTe.

WMHCNEKUWIA NPER M MOCEBHU YCNYTU:

CeKoralu NpoBepyBajTe ¥ paxasiTe npes ynoTpeta.

Ako npou3sozoT crake owreten, HEMA ga obesbean
ONTUMANHO HUBO Ha 3aLLITUT Yt MOPA A2 C& OTOPAN U

3ameny. HuKoraw He KopuCTeTe owTeTeH NPou3BoA. lokonky
IOCTOM COMHEI, KORCYATTE Ce O TpOU3BOATenor.

KpoLUHUTE 1
MIOCTHFHYBaaT HUBO 1 WK NOBHCOKa OTTIOPHOCT Ha xmueme
ue Ce npernopasyBaar 3a ynorpe6a Kajie WTo NOCTO PU3MK

BO 6NM3UHa Ha ABWKAT
Bamwna OA YAAp Ce OAHECYBA CAMO Ha 3aAHNOT
767 07 paKara it He v BKnyuyBa npcTute. Kapie npercrasata
& 03HaveHa co X, HamecTo Gpoj, 3Haun flexa pakaHuiara He e
HameHeTa 3a ynoTpe6a ongaTeHa co COOBETHHOT TecT.
3a cBojcTBOTO F OTNOpHOCT Ha yaap, aKo P He e HaBeAeHo, 0BMe
PaKaBHLM He e TecTMpaHH 3a yaap Ipa3HoTo none nokaxysa
[1eKa 080 NPOU3BOA He @ TeCTHpaH Ha COOZIBETHHOT TecT.
3a npHryLLyBatbe 32 BPEMe Ha TeCTOT 3 OTNOPHOCT Ha
npecekys
ate (6.2), pesyntaTuTe 0/} Coupe Tectot e amo

Al HAYEH CO:

I. 3Hakor CE / ANSI o3Haka /UKCA

ii. Mlpou3BoANTeNoT / 0BNACTeH NPeTCTaBHUK

il. Kon Ha npou3gogor iv. fonemiara

v. [UKTOrPaMOT o eNleBaHTHIOT CTaHAapeH 6poj M Gpojii
3au3Beta.

WU3BPLUYBAHE U OTPAHUYYBAIA HA KOPUCTEHE -
Hekou pakasyuy Moxe f1a conpar cocTojkm (eg Latex)

32 KOU Ce 3Ha@ /1eKa Ce MOXHa NpUIHa 32 anepri Kaj
YBCTBUT/IHY L3, KO MO 12 pa3BHjaT WUTaKTHa W/
anepriicka KOHTaKTHa peakuja. AKO e M0jagar arepricki
Ppeakuuy, BeaHaw nobapajre nexapcka nomotw. (nucokot
Ha CYNCTaHLY CONPXaHH BO PAKaBLMTE 3a KO € N03HaTO

/l0/ieKa TeCTOT 32 0TNOPHOCT

Ha HamanyBarbe Ha TDM (6.3) e peepenTeH pesyntat
ONPEAENYBARE U PASMUCTYBAKE

CaMo HoceTe NPOM3BOY CO CO0ABETHA ronemiuka. lpou3sopnTe
KoM ce NpemHory nabaBH WA NIpEMHOTY TecHit Ke r0 OrpaHdaT

Aeka anepruy, ke ce 40CTaBN Ha baparve.
3a 1a ce w36erHe UMKOT 07 BIOLUIYBakbe, Ce COBETYBa 0B0]
NIPOU3BOA Aa C& KOPHCTU BO POK OA 3 FOAMHI 07 MOCTEAHMOT
ATYM Ha KynyBatbe.

Kraljevstva iizmenjeni.
PAZLIVO PROCITAITE OVA UPUTSTVA PRE UPOTREBE
0IZVODA

Ovaj proizvod je dizajniran da pruzi ogranicenu zastitu od
mehanickih opasnosti koje mogu izazvati povrede od abrazije,
posekmma iliuboda i, gde je primenljivo, povrede od udara.

k \ja za upotrebu ukljucuju; 9 poslo
odriavanie montazne finije radevinu i inzenjering.
Medutim, uvek imajte na umu da nijedan predmet LZ0 ne
moze da pruzi potpunu zastitu i uvek treba biti pazljiv tokom
obavljanja aktivnosti povezanih sa rizikom.

NAPOMENA:

Za osobine A-E (EN388), uzorak se uzima sa podruéja dlana
rukavice. Rukavice/narukavlja ne bi trebalo da dodu u kontakt
sa otvorenim plamenom. . One nece sprediti povrede od
nagnecenja i povezane sa vibracijama. Proizvodi koji postizu
nivo 1 li veci u otpornosti na kidanje se ne preporuéuju za
upotrebu u blizini pokretnih masina tamo gde postojirizik od
zaplitanja Zastita od udara

se odnosi samo na nadlanicu i ne ukljucuje prste. Gde su
performanse oznacene sa X umesto sa brojem, znati da rukavice
nisu dizajnirane za

upotrebu pokrivenu odgovarajucim testom.

Za svojstvo F Otpornost na udar, ako P nije naznaceno, ove
rukavice nisu testirane na udar Prazna kucica oznacava da ovaj
proizvod nije testiran po odgovarajucem testu.

Za otupliivanje prilikom testa otpornosti

na prosecanje (6.2), rezultati coup testa su samo indikativni
dokje test otpornosti na prosecanje TOM (6.3) referentni
rezultat performansi

PRISTAJANJE | VELICINE
Nosite samo proizvode odgovarajuce vlicine. Proizvodi kojisu
Iabavi i retesni mogu ograniciti

ve rukavice se isporucuju u paru sa levom i desnom rukom.
Gumirani deo rukavice se nosi na dlanu ruke, odétampana
etiketa treba da bude jasno vidljiva na poledini ruke. - Tamo
gde postoje jastutici za zasttu od udara, treba ih nositi na
nadlanic. Priliom uklanjanja, izbegavaite kontakt sa bilo kojim
zagadivacima koji se mogu nai na rukavicama.

SKLADISTENJE I TRANSPORT

Kad se ne koristi, proizvod skladistiti u dobro provetrenoj
prostoriji dalje od izvora ekstremnih

temperatura. Ukoliko je proizvod mokar pustiti ga da se potpuno
osusi pre skladistenja.

PREGLED PRE | POSLE UPOTREBE:
Pre upotrebe uvek proverite rukavice.

Ukoliko je proizvod ostecen NECE pruit optimalnu zastitu
i mora bit odbacen il zamenjen.Nikada ne korisiti ostecen
proizvod. Ukoliko ste u nedoumic kensultujte proizvodata.

OZNACAVANJE-PROIZVOD JE OZNACEN SA:

1. CE oznakom / ANSI oznakom / UKCA

ii.. Prozvodacem/Ovlascenim predstavnikom

iii. Sifrom proizvoda iv. Velicinom

v. Piktogramom sa relevantim brojem standarda i brojevima koji
oznaavaju performanse.

PERFORMANSE | OGRANICENJA UPOTREBE -

Neke rukavice mogu sadrzati sastojke (eq Latex) za ko]e sezna
da sumoguci uzrok alergija kod osetljivih osob:
raavitiiritantnu i/l alergijsku kontaktnu reakciju.
do alergijske reakcije, odmah potraiite savet lekara. Spisak
supstanci sadrzanih u rukavicama za koje se zna da izazivaju
alergije, dostavlja se na zahtev. Da bi se izbegao rizik od
degradacije, savetuje se da se ovaj proizvod upotrebi u roku od 3
godine od konaénog datuma kupovine.

LUE OHJEET HUOLELLISESTI ENNEN KAYTTOA
Tamé tuote on suunniteltu tarjoamaan rajoitettua suojaa
mekaanisifta vaaroilta, jotka voivat aiheutua hankauksesta,
villoista tai teravien esineiden pistoista tai kolhuista. Tyypilliset
Kayttotarkoitukset: Tydtehtavat varastoissa Asennus- tai
huoltotydtehtavat Rakennustyt Koneiden korjaukset
On sis muistettava, etta parhaimmankaan tason

eivit korvaa tervetta
tydtehtaviss, missa voi olla riski loukkaantua

Huom!

Ominaisuuksille A-E (EN388) testattava néyte otetaan kasin
kammenalueelta. Kasineet ja rannekkeet eivit saa altistua
avotulelle . Tuote ei suojaa puristukselta tai térinélta Tuotteita,
joiden repeytymiskestavyys on tasolla 1 tai korkeampi, ei
suositella kaytettavaksi koneiden laheisyydessd, jos ne voivat
takertua koneen liikkuviin osiin. Kasine on suunniteltu
suojaamaan kevyilta iskuilta kimmenselan puolelta ja se ei
tarjoa suojaa sormien alueelle Kun tuotteessa on merkinta X
talldin tuotetta. Tatd ominaisuutta ei ole testattu.

Ominaisuus F Iskunkestavyyden osalta, jos P:té i ole ilmoitettu
kasineita ei ole testattu kolhukestavyyden suhteen Tyhja

ruutu tarkoittaa, ettd tuotteen ominaisuuksia ei ole testattu

ko testissd.

Terien tylsistymisesta johtuvat erot viiltosuojatesteissi

(6.2) tekevat tuloksista vain ohjeellisia, kun taas TDM-
leikkausvastustestin (6.3) tulosta voidaan pitaé vertailuarvona.

KOKO JA SOVITUS

Kyt vain oikeankokoisia suojaimia. Liian pieni tai suuri
rajoittaa liikettd eika suojaa kunnolla. Koko on merkitty
tuotteeseen. Vertaa taulukkoon ylla. Mitoitus vastaa EN 1SO
21420:2020

mahdollisten epapuhtauksien kanssa, jotka voivat olla
tarttuneet kasineisiin.

VARASTOINTI JA KULJETUS
Silytetaan huoneenlammsss ja imavassa tilassa. Kuivattava
ennen varastointia.

TARKASTUS ENNEN JA JALKEEN KAYTO!
Tarkista aina kisineet ennen kiyttoa
Vahingoittunut tuote i suojaa ja on heti
havitettava.Vioittunutta tuotetta ei saa kayttaa.

TUOTEMERKINNAT:

i. CE tai ANSI merkinta / UKCA

Valmistaja

. Tuutekoudi iv. Koko

v. Kuvakkeessa luokitustunnus ja suoritustaso.

TOIMINTA JA RAJOITUKSET:
Jotkut ksineet voivat sisaltéa ainesosia (eg Lateksi) jotka
on todettu aiheuttavan allergiaa herkille ihmisille mika
voi aiheuttaa ihodrsytystd tai / ja allergisen reaktion. Jos
kdytettaessa ilmenee allergisia rektioita, ota yhteytta

laakintahenkilokuntaan Luettelo kdsineiden siséltamistd
aineista, joiden tiedetdan aiheuttavan allerglolta on

L/S GRUNDIG INSTRUKTIONEN FOR DU ANVENDER
DETTE PRODUKT

Dette produkt er designet tl at yde begraenset beskyttelse mod
‘mekaniske farer, der kan fordrsage slid, snit eller skader og, hvor
deter relevant, stodskader. Typiske miljger tl brug omfatter;
lagerdrift handtering ved samleband konstruktion og teknik.
Husk dog altid, at ingen personlige vaernemidler kan yde fuld
beskyttelse, og der skal altid udvises forsigtighed, nér der
udfores en risikorelateret aktivitet.

BEMARK :

For egenskaber A-E (EN388) tages testproven fra handskens
héndflade. Handskerne / rmerne mé ikke komme i kontakt
med aben ild . De forhindrer ikke at forvolde skader og
tilhgrende vibrationer. Produkter, der opnar et niveau 1 eller
hajere i rivebestandighed, anbefales ikke til brug, hvor der er
risiko for sa)mmenfiltring i naerheden af bevaegelige maskiner
Stodbeskyttelse gaelder kun pa bagsiden af handen og
inkluderer ikke fingrene. Hvor praestationen er angivet med X,
betyder det i stedet for et nummer, at handsken ikke er beregnet
til brug, der er daekket af den tilsvarende test.

For egenskab F slagfasthed, hvis P ikke er angivet, er disse
handsker ikke testet for slag En tom felt angiver, at dette
produkt ikke er blevet testet til den tilsvarende test.

Til slevning under skeere modstandstesten (6.2) er

toimitettava pyynnidsti. Hei tama
3 vuoden kuluessa st

coupe kun vejledende, mens TOM skare
(6.3)er i

TIOFNERHETE [ PE3YATATUTE Of TABENATA
B0f8P5016+1:2018 HMBO HUBO

A OmopHocr Ha abpasuja 04
B OTOpHOCT Ha cewnnoTo 05
€ Omoproct Ha connparee 04
D NpoSies otnop 04
E OTOpHOCT Ha OTopHocT Ha cewnnoro AF
F OmopHocT Ha yaap 3

0: YkarkyBa fieka pakasuata nafa nos
MUHUMANHOTO HUBO Ha W3Be/16a 3a ajieHaTa MHANBUAYaNHA
onacioct

YUCTEIE:

Hugoara Ha u3Be6a ce 3a npou3BOAY BO HOBA COCTOj6a
U He MoXe A e rapaHTVpaaT ako NPOM3BO0T &
nepesefied. OTTyKa ce npenopauyBa 0Bie NPOU3BOAN A
He ce MU]aT unv Aa ce uncrar.

POGLEDAJTE TABELU REZULTATI IZNAD

EN388:2016+A1:2018 OPSEG NIVOA

A Otpomost na abraziju 04
B Otpornost na prosecanje 05
€ Otpornost na cepanje 0-4
D Otpornost na probijanje 04

E Otpomost na prosecanje ravnim secivom ~ A-F
F Otporost na udar P
0: Oznacava da se

rukavica nalaziispod minimalnog nivoa performansi za datu
pojedinacnu opasnost

ODRZAVANJE:

Nivoi performansi se odnose na nove proizvode i nisu
zagarantovani ukoliko je proizvod pran. Stoga se
preporucuje da se ovi proizvodi ne peru i ne ciste hemijski.

KATSO TULOKSET-TAULUKKO YLLA

EN388:2016+A1:2018 TASOT

A Hankaus 04
B Viilto 05
C Repeytyminen 04
D Pisto 04
E Suoranteranviilto AF
F Pistokestavyys 3

0:Tulos tarkoittaa, ett kisineen suojauskyky ko. varaa vastaan ei
tayta alimman tason vaatimuksia

PUHDISTUS:
Luokitus koskee uutta tuotetta. Tuotetta ei voi pesta. Ei
pesua eika ja kuivapesua

PASFORM 0G STBRRELSE

Brug kun produkter af passende storrelse. Produkter, der
enten er for lose eller for stramme, begraenser bevaegelsen
og giver ikke det optimale beskyttelsesniveau. Starrelsen af
disse produkter er markeret pa handsken. Se tabel ovenfor for
starrelsesinterval. Storrelse Overholder EN IS0 21420:2020

pvlsm(y
" W
Atsisiuski
m WHCTPYKLIUW 3A YNOTPEBA HA KOPM(HMKblnn HATIPOU3BOJIOT Moznedneme 20 20pama maGena . KORISNICKO UPUTSTVO SIFRA PROIZVODA Pogledajte tabelu iznad n KAYTTOOHJE TUOTEKOODI Vertaa taulukkoon ylli. m BRUGERVEJLEDNING PRODUKT KODE Se tabel ovenfor
Hema a 06e36e/aT ONTUMATHO HIBO Ha . § R A Tuotelapusta Gytyy tuotteen tdy JA iketten for detaljered inger om PAFERE[SE&AF‘IAGELSE
g pokrete  nece pruiti optimalan nivo zastite. Velicina ovih imi it tandarder o lkrmelderwses d bade prodt leveres  par med en hojre og en venstre hand.
e e e st odgovarajucim standardima.Primenjivisu samostandardikone  proizvoda e naznatena na ukevicam. Pogledaite tabelu iznad Standardit6yyvat sl uoleestasekd *”Zt"ﬂ”"/f“%‘gﬁj’zs Hamd ksineet timitetaan paeitain Kt osatulee , i 9 [ orleees gar meden e og enensie|
G - i koji se pojavijuju i na proizvodu i u korisnickim informaciiama u za raspon velicina. Velicina je prilagodena EN 1S0 21420:2020 ndmd tuotteet tdyttdvit (EU) asetuksen ja i kasineen kammenpuolelle ja painettu puoli . overh ([U)2016/415 i den trykte etiket skal veere tydeligt synlig & bagsiden af
umeogue  Tonemita fonemaa e npunaroewa a NS0 21420:2020 e sindr s tevim et (6 vaatimukset,ja on nyt mys mukautettu Englannin omaan puolelleKsineissa missa on kolhusuojat tulee Kéytta niin, A ,y dv 9 e i i syl 0 pabageit enat
p Ha [ s e o o OBLACENJE | SVLACENJE: lainsdiddantdon ett ne on asemoitu kammenselan puolelle. Valta kosketusta som bragt brtsk ovgivning o &ndret. anden.  Hvor der er stodbeskyttelsespuder, skal disse bazres
(EV) 2016/425 u 016/425 o 50 nap Co nesa u fecka Jjdinjencg : pé handryggen.

Undga kontakt med eventuelle forurenende stoffer pa
handskere ved fiernelse

OPBEVARING 0G TRANSPORT

Nar produktet ikke er i brug, opbevares produktet et godt
ventileret omrade vek fra ekstreme temperaturer. Hvis
produktet er vadt, lad det torre helt, for det tages i opbevaring.

INSPEKTION FOR 0G EFTER BRUG:

Tjek altid handskerne inden brug.

Hvis produktet bliver beskadiget, vil det IKKE give
optiumniveauet for beskyttelse og skal kasseres og
udskiftes. Brug aldrig et beskadiget produkt. Hvis du er i tvivl,
kontakt producenten.

MZRKNING - PRODUKTET ER MARKERET MED:

1. CE-maerket / ANSI-maerket / UKCA

Fabrikant / autoriseret repraesentant

Produkt kode iv. Storrelsen

v. Piktogrammet med det relevante standardnummer og
prasstationsfigurer.

PRASENTATION 0G BEGRENSNINGER TIL BRUG -

Nogle handsker kan indeholde ingredienser (eg Latex) som vides
atvaere en mulig drsag il allergi hos sensibiliserede personer,
som kan udvikle irriterende og/eller allergisk reaktion. Hvis

der skulle opsta allergiske reaktioner, sag straks legehjlp. En
liste over stoffer indeholdt i handskerne, som vides at fordrsage
allergi, skal leveres pa anmodning. For at undgé risikoen for
forringelse anbefales det, at dette produkt bruges inden for 3 &r
efter den endelige kabsdato.

SE RESULTAT TABELLEN OVENFOR
EN388:2016+A1:2018 NIVEAU OMRADE

A Slidstyrke 04
B Blade Cut Resistance 05
C Taremodstand 04
D Puncture Resistance 04
E Straight Blade Cut Modstand AF
F Impact Resistance 3

0: Angiver, at handsken er det minimale ydelsesniveau for den
givne individuelle fare

RENGORING:

Ydeevnen gaelder for produkter i en ny tilstand og kan
ikke garanteres, hvis varen vaskes. Derfor anbefales det
at disse produkter ikke vaskes eller renggres.

MASTER FILE LOCATION: GRAPHICS - Location: Current:Product Range:04. GLOVES ARTWORK MASTER :04. USERSHEETS:01. STANDARD BASED:G1:G1P1-EN388-A3




